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PREFACE. 
This book has been called forth by the needs of the American 
Baptist Karen Mission in Burma. For many years there has been 
in print no book from which a beginner could learn the 
grammatical principles of the Karen language. Dr. Mason's 
Anglo-Karen grammar  has long been out of print; and even 
when a copy would be secured, it was (owing to the incomplete 
state in which it was left) very perplexing to a neophyte, though 
very valuable to the more advanced student. Dr. Wade's Karen 
Vernacular Grammar  does not begin to be of much assistance 
until the student is able to read Karen, although the English 
remarks interspersed throughout it may be used at an earlier 
period. 
 
The book here offered students of Karen does not pretend to be 
an exhaustive grammar of the language. The author's aim has 
been to introduce beginners to the principles of Karen grammar. 
He has not attempted to account for every idiom of the Karen 
language; still less has he aimed to do the work of a 
lexicographer. 
 
The author acknowledges heavy indebtedness to the work of Dr. 
Mason and Dr. Wade. He has drawn upon these sources with 
less scruple as they are not generally available to beginners in 
Karen. His thanks are due to the Rev. J. N. Cushing, D. D., and 
the Rev. D. A. W. Smith, D. D., for encouragement and 
assistance in the inception of the work, and to the Rev. W. F. 
Thomas, M. A., for a critical reading of the manuscript. 
                                                                           DAVID GILMORE. 
 
 
 
 
 



 
 
 

A GRAMMAR OF THE SGAW KAREN. 
-------------- 

INTRODUCTION 
1. The Karen language, in its grammar, presents striking 
analogies to the English. Like the English, it depends mainly on 
the order of words for expressing its syntactical relations, and the 
order of words is much the same as in English. 
 
2. The Karen differs from the English in being a monosyllabic 
language. Its words, with some real and some apparent 
exceptions, are monosyllables. The accidents of case, gender, 
person, number, time, etc., are expressed, some (as the person 
of the pronouns and the gender of certain nouns) by the intrinsic 
signification of the words, some (as the case of nouns) by the 
position of the words in the sentence, and some (as the accidents 
of verbs) by certain particles prefixed or affixed to the root. 
 
3. The two grand principles of Karen grammar are enunciated 
with substantial correctness, though not with perfect accuracy, by 
Dr. Wade: "1st, Any root or combination of roots, becomes a 
noun, pronoun, adjective, verb, adverb, preposition or 
conjunction, according to the office it performs in a sentence. 
2nd, Each syllable, or root, has a signification of its own, and a 
grammatical relation to one or more of the other syllables in every 
compound part of speech." 
 
 

THE ALPHABET. 
4. The Karen Alphabet is derived from the Burmese. It consists of 
25 consonants and 10 vowels, with 6 tones, the character tttt 
appearing among both consonants and vowels. 
 
 



THE CONSONANTS. 
5. The consonants, with their names and powers, are as follows: 
 
uuuu     u; cD.xH;u; cD.xH;u; cD.xH;u; cD.xH;     k 

cccc     c; u0DRc; u0DRc; u0DRc; u0DR     kh 

****     * musX>v* musX>v* musX>v* musX>v DRDRDRDR     gh 

CCCC     C; 'd.C; 'd.C; 'd.C; 'd.     ch 

iiii     i; 'l.csXi; 'l.csXi; 'l.csXi; 'l.csX     ng 

pppp     p; wz sX.p; wz sX.p; wz sX.p; wz sX.     s 

qqqq     q ;w bHq ;w bHq ;w bHq ;w bH     hs 

%S%S%S%S     %S;cUrJ >%S;cUrJ >%S;cUrJ >%S;cUrJ >     sh 

nnnn     n ;n d.cD.n ;n d.cD.n ;n d.cD.n ;n d.cD.     ny 

wwww     w;0> pkw;0> pkw;0> pkw;0> pk     t 

xxxx     x ;wCHmx ;wCHmx ;wCHmx ;wCHm     ht 

''''     '; w' g'; w' g'; w' g'; w' g     d 

eeee     e; wqH;e; wqH;e; wqH;e; wqH;     n 

yyyy     y; wcDy; wcDy; wcDy; wcD     p 

zzzz     z; y0 Hmz; y0 Hmz; y0 Hmz; y0 Hm     hp 

bbbb     b;wul;b;wul;b;wul;b;wul;     b 

rrrr     r; 'G H;o ;r; 'G H;o ;r; 'G H;o ;r; 'G H;o ;     m 

,,,,     ,; tDx D,; tDx D,; tDx D,; tDx D     y 

&&&&     &;uh.&;uh.&;uh.&;uh.     r 

vvvv     v ;uh.ud.v ;uh.ud.v ;uh.ud.v ;uh.ud.     l 

0000     0; u0DR0; u0DR0; u0DR0; u0DR     w 

oooo     o ;'D.CDRo ;'D.CDRo ;'D.CDRo ;'D.CDR     th 

[[[[     [;[;[;[; uh.vDRuh.vDRuh.vDRuh.vDR     h 

tttt     t;cHqDt;cHqDt;cHqDt;cHqD     -- 

{{{{     {RuwX>{RuwX>{RuwX>{RuwX>     hh 
 



6. The powers assigned to the consonants in the above table do 
not in all cases perfectly represent the sounds of the Karen 
letters. The following remarks may assist the learner in acquiring 
such sounds as cannot be represented exactly in English, though 
his main reliance must be upon the living teacher. 
 
uuuu has a sound intermediate between k and g. 
cccc is the aspirate of uuuu. It is pronounced like kh  as heard in the 
phrase brick house , or in Bokhara . 
**** has no analogue in the European languages. 
CCCC is pronounced like ch  in the German bach , or the Scottish 
loch . 
iiii is pronounced like ng  in sing , or n in ink . 
pppp has a sound intermediate between s and z. 
qqqq is the aspirate of pppp. It has the sound of ssh , as heard in the 
phrase hiss him . 
%S%S%S%S is pronounced like sh  in shun . 
nnnn is pronounced like ñ in cañon , or ny  in lanyard . 
wwww has a sound intermediate between t and d. 
xxxx is the aspirate of wwww. It is pronounced like th  as heard in the 
phrase hot house . 
yyyy has a sound intermediate between p and b. 
zzzz is the aspirate of yyyy. It is pronounced like ph  as heard in the 
phrase hap hazard . 
oooo is pronounced like th  as heard in thin . 
tttt as a consonant has no sound of its own; it is a mere stem to 
which vowel signs are attached. 
{{{{ has no analogue in the European languages. 
 
When any one of these consonants stands alone it is pronounced 
with the sound of the short vowel a, as in quota . 
 



If the learner will remember to breathe hard in pronouncing the 
aspirates c< q <xc< q <xc< q <xc< q <x and zzzz, he can hardly fail of getting the correct 
sound. 
 
 

DOUBLE CONSONANTS. 
7. When one consonant follows another with no vowel sound 
intervening, the second consonant is represented by a symbol , 
which is joined to the character representing the first consonant. 
The consonants capable of such combination, with their symbols, 
and illustrations of their combination with the consonant bbbb, will 
be found below. 
 
****     =S=S=S=S     bSbSbSbS     bgh 

,,,,     =F=F=F=F     bFbFbFbF     by 

&&&&     ---- ====     ---- bbbb     br 

vvvv     =s=s=s=s     bsbsbsbs     bl 

0000     =G=G=G=G     bGbGbGbG     bw 
 
 

VOWELS. 
8. As has already been said, every consonant, when written 
alone, is understood to be followed by the short sound of a, as 
heard in quota . 
 
9. This sound, when standing alone, is represented by the 
character tttt. 
 
10. Other vowel sounds are represented by symbols joined to the 
consonants which they follow. 
 
11. When such vowel sounds stand alone, their symbols are 
joined to the character tttt. 
 



12. The vowel symbols alone, and in combination with tttt and bbbb 
are shown below. 
 
    tttt     a bbbb     ba 

=g=g=g=g     tgtgtgtg     a bbbb     ba 

=H=H=H=H     tHtHtHtH     i bHbHbHbH     bi 

=X=X=X=X     tXtXtXtX     ö bXbXbXbX     bö 

==== kk kk     tktktktk     ü bkbkbkbk     bü 

=l=l=l=l     tltltltl     u blblblbl     bu 

=h=h=h=h     thththth     e bhbhbhbh     be 

=J=J=J=J     tJtJtJtJ     è bJbJbJbJ     bè 

=d=d=d=d     tdtdtdtd     o bdbdbdbd     bo 

=D=D=D=D     tDtDtDtD     aw bDbDbDbD     baw 
 
 
13. The subjoined table explains more definitely the powers of the 
vowels. 
 
tttt, a in quota . 
tgtgtgtg, a in father . 
tHtHtHtH, i in machine . 
tXtXtXtX, German ö in Göthe , or u in Turkey . 
tktktktk, German ü in Glück , French u in lune . 
tltltltl, u in rule , oo  in moon . 
thththth, approximately a in rate . 
tJtJtJtJ, French è in Molière , or e in met . 
tdtdtdtd, o in note . 
tDtDtDtD, aw in raw . 
 
 
 



TONES. 
14. In Sgaw Karen, every syllable consists of a vowel, either 
alone, or preceded by a single or double consonant. A syllable 
always ends in a vowel. Every syllable may be pronounced in six 
different tones of voice, the meaning varying according to the 
tone in which it is pronounced. 
 
15. Where no tone is marked, the syllable is pronounced with a 
rising inflection. 
 
A syllable marked with >( tXo>( tXo>( tXo>( tXo H)H)H)H) is pronounced with a heavy falling 
inflection. 
 
A syllable marked with m (t;o H)m (t;o H)m (t;o H)m (t;o H) is pronounced abruptly, at a low 
pitch. 
 
A syllable marked with ; (zsX.qH;); (zsX.qH;); (zsX.qH;); (zsX.qH;) is pronounced abruptly at an 
ordinary pitch. 
 
A syllable marked with . ( [;o H). ( [;o H). ( [;o H). ( [;o H) is pronounced with a falling 
circumflex inflection. 
 
A syllable marked with R(uh.zd )R(uh.zd )R(uh.zd )R(uh.zd ) is pronounced with a prolonged 
even tone. 
 
16. When the above mentioned signs follow  g  g  g  g  , the  gggg  is omitted 
for the sake of brevity; e.g., instead of u g>u g>u g>u g> we write u>u>u>u>. 
 
 

SUPERNUMERARY CHARACTERS. 
17. A few characters not belonging to the Sgaw Karen alphabet 
have been introduced, and are occasionally used in transliteration 
from English into Karen. 
 



The Burmese ZZZZ (pronounced z) is sometimes used to represent 
the English j or soft g. 
 
The Pwo Karen inflection 

2222
 (u h.qH; )(u h.qH; )(u h.qH; )(u h.qH; ) is sometimes used to 

represent a final l in an english syllable. It is pronounced like ..... 
 
 

ARBITRARY CHARACTERS. 
18. 'f'f'f'f is generally pronounced like ' H;' H;' H;' H;, and rfrfrfrf like rDRrDRrDRrDR; but at Tavoy 
and Mergui they are sometimes pronounced like ,,,, DRDRDRDR and r Rr Rr Rr R 
respectively. 
 
 

PUNCTUATION. 
19. English punctuation marks are used. The comma, period and 
quotation marks are commonly used, the exclamation period and 
semicolon less commonly, the colon and the interrogation point 
not at all. 
 
 

FIGURES. 
20. The Numerals are as follows -- 
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
0000     1111     2222     3333     4444     5555     6666     7777     8888     9999     
 
The Arabic system of notation is used. 
 
 

THE STRUCTURE OF THE SENTENCE. 
21. The order of words in Karen may be illustrated by the 
following simple sentence: pD R0gol.[H.vDRpD R0gol.[H.vDRpD R0gol.[H.vDRpD R0gol.[H.vDR, Saw Wa builds a 
house . p DR0gp DR0gp DR0gp DR0g, Saw Wa, subject; o l.o l.o l.o l., builds , predicate; [H .[H .[H .[H ., 
house , object; v DRv DRv DRv DR, a particle used to mark the close of a 
declarative sentence. 



 
A Karen sentence, therefore, resembles an English sentence in 
two particulars -- 
(1) The order of words is: subject, predicate, object. 
(2) The subject and object are recognized by their position in the 
sentence. 
 
22. Modifiers may be added to the above sentence as follows: 
w bsD bsDpD R0go; yS>M .o l.xD.[H.cVcVvDRw bsD bsDpD R0go; yS>M .o l.xD.[H.cVcVvDRw bsD bsDpD R0go; yS>M .o l.xD.[H.cVcVvDRw bsD bsDpD R0go; yS>M .o l.xD.[H.cVcVvDR, Sometimes old Saw Wa 
builds a house quickly . w bsDbsDw bsDbsDw bsDbsDw bsDbsD, sometimes , adverbial modifier; 
o; yS>o; yS>o; yS>o; yS>, old , adjective modifying p DR0gp DR0gp DR0gp DR0g; M.M.M.M., demonstrative adjective 
modifying p DR0gp DR0gp DR0gp DR0g; cVcVcVcVcVcVcVcV, quickly , adverb modifying o l.x D.o l.x D.o l.x D.o l.x D.. 
 
In a Karen sentence, therefore -- 
(1) An adjective modifier follows the noun which it modifies. 
(2) An adverbial modifier stands after the verb and its object if it 
have one; but -- 
(3) An adverbial modifier denoting time may stand at the 
beginning of the sentence. 
 
 

PARTS OF SPEECH. 
23. The Karen language has the nine following parts of speech: 
Nouns, Pronouns, Adjectives, Verbs, Adverbs, Prepositions, 
Conjunctions, Interjections, and Particles. 
 
24. But it must be understood that the distinction between the 
different parts of speech is by no means so sharply preserved in 
Karen as in English. The same word will appear now as this, and 
now as that part of speech, according to the office it performs in 
its sentence. Thus, in the phrase [H .t'd.[H .t'd.[H .t'd.[H .t'd., a big house , ' d.' d.' d.' d. 
appear as an adjective; in [ H.'d.0J[ H.'d.0J[ H.'d.0J[ H.'d.0J, the house is big , ' d .' d .' d .' d . appears 
as a verb; in [H.tw >'d.[H.tw >'d.[H.tw >'d.[H.tw >'d., the bigness of the house , ' d.' d.' d.' d. forms a 
noun. 
 



COUPLETS. 
25. Among the most striking peculiarities of the Karen language 
are its paired words, or couplets. Where the English would use a 
single word to express an idea, the Karen often joins two words 
to express the one idea, thus forming a couplet. Sometimes two 
words of analogous signification are united to form a word of 
slightly different meaning from either; sometimes the couplet 
consists of two synonomous words; sometimes it consists of a 
significant root joined to a root which, out of the couplet, has no 
meaning. Couplets are found among nouns, adjectives, verbs, 
and adverbs. 
 
 

NOUNS. 
26. Karen Nouns, like those of all other langauges, can be 
divided into Common and Proper Nouns. 
 
27. A proper noun is usually preceded by the name of the class to 
which the individual belongs; e.g., u D>yHR,DR <u D>yHR,DR <u D>yHR,DR <u D>yHR,DR < Burma , (u D>u D>u D>u D> meaning 
country ); 0 h >wul.0 h >wul.0 h >wul.0 h >wul., Rangoon , (0 h >0 h >0 h >0 h > meaning city .) Names of men 
are preceded by the particle pDRpDRpDRpDR; e.g., p DR %ìU.,D.p DR %ìU.,D.p DR %ìU.,D.p DR %ìU.,D., Saw Shwe Yaw . 
Names of women are preceded by the particle eD>eD>eD>eD>; e.g., eD>zdqH;<eD>zdqH;<eD>zdqH;<eD>zdqH;< 
Naw Hpo Hsi. 
 
28. Common nouns may be divided into Primitive Nouns and 
Derivative Nouns. 
 
29. Primitive nouns are roots which are nouns by virtue of their 
intrinsic signification; e.g., [H.[H.[H.[H., a house , vH mvH mvH mvH m, a book , x lx lx lx l, gold , 
usD>usD>usD>usD>, an ox . 
 
30. Derivative nouns are such as are derived from -- 
(1) Verbal roots, 
(2) Adjectival roots, 
(3) Other noun roots. 



 
31. Nouns are formed from verbal roots in the following ways -- 
(1) Abstract nouns of action are formed -- 
     (a) By prefixing the particle w>w>w>w> to the verbal root; e.g., from the 
root v JRv JRv JRv JR, to go , is formed the noun w >v JRw >v JRw >v JRw >v JR, going, journey . 
     (b) By simply using the verbal root as a noun, qualifying it by a 
demonstrative adjective; e.g., vJRw>M.vJRw>M.vJRw>M.vJRw>M., to go . 
 
(2) Nouns of agency are formed by prefixing y SRy SRy SRy SR, person , to the 
verb, and at the same time affixing z dz dz dz d; e.g., y SRv JRw>zdy SRv JRw>zdy SRv JRw>zdy SRv JRw>zd, a traveller . 
Sometimes the affix zdzdzdzd is omitted. 
 
(3) Instrumental nouns are formed by prefixing e D.e D.e D.e D. to the verbal 
root; e.g., 0>0>0>0>, to paddle , e D .0>e D .0>e D .0>e D .0>, a paddle . 
 
(4) Nouns denoting the place where an action is performed  are 
formed by prefixing v D>v D>v D>v D>, place , to the verbal root; e.g., rHrHrHrH, to 
sleep , v D>rHv D>rHv D>rHv D>rH, a bed . 
 
32. Nouns are formed from adjectival roots in the following ways: 
(1) Abstract nouns of quality are formed by prefixing w >w >w >w > to the 
adjectival root; e.g., *hR*hR*hR*hR, good , w> *hRw> *hRw> *hRw> *hR, goodness . 
(2) Nouns denoting persons are formed by prefixing to the 
adjectival root the particle yyyy, which is a contraction of ySRySRySRySR; e.g., ' d.' d.' d.' d., 
great , y' d.y' d.y' d.y' d., a ruler , literally a great man . 
 
33. Nouns are formed from other noun roots in the following ways 
(1) Diminutives are formed by adding zdzdzdzd, young, little , to the noun 
root; e.g., x GH.x GH.x GH.x GH., a dog , x GH. zdx GH. zdx GH. zdx GH. zd, a little dog, a puppy . 
 
(2) Gentile nouns, and all nouns expressing residence, are 
formed by affixing z dz dz dz d to the name of the place; e.g., 0 h>0 h>0 h>0 h>, city , 0 h >zd0 h >zd0 h >zd0 h >zd, 



citizens . The particle y SRy SRy SRy SR is generally prefixed as well; e.g., y HR,DRy HR,DRy HR,DRy HR,DR, 
Burma , y SRyHR,DRzdy SRyHR,DRzdy SRyHR,DRzdy SRyHR,DRzd, Burmans . 
 
(3) Two or more noun roots may be combined; e.g., xHusdxHusdxHusdxHusd, river , 
cD.vh.cd .<cD.vh.cd .<cD.vh.cd .<cD.vh.cd .< knee . 
 
34. Noun couplets are formed by the combination of two noun 
roots, each of which is generally followed or preceded by a 
particle, which serves to connect them; e.g., x d.{dRvH.{dRx d.{dRvH.{dRx d.{dRvH.{dRx d.{dRvH.{dR, or 
xd.zdvH.zdxd.zdvH.zdxd.zdvH.zdxd.zdvH.zd, birds , w >bsK;w>zS d.w >bsK;w>zS d.w >bsK;w>zS d.w >bsK;w>zS d., grace , w> *hRw>0gw> *hRw>0gw> *hRw>0gw> *hRw>0g, goodness , 
,xH,u D>,xH,u D>,xH,u D>,xH,u D>, my country , e z dev HRe z dev HRe z dev HRe z dev HR, your descendents , t[ H.tCDt[ H.tCDt[ H.tCDt[ H.tCD, 
his buildings . In the last three examples the connecting particle 
is a personal pronoun in the possessive case. 
 
 

GENDER. 
35. The Karen language recognizes only natural gender, not 
grammatical gender. 
 
36. Nouns denoting objects without life are neuter. Abstract 
nouns may also be considered as neuter. 
 
37. A few nouns, mostly expressive of human relationship, are 
masculine or feminine by their signification; e.g., y>y>y>y>, father , r d>r d>r d>r d>, 
mother , 0 R0 R0 R0 R, husband , rgrgrgrg, wife , yd mcyd mcyd mcyd mc GgGgGgGg, man , y d m rk.y d m rk.y d m rk.y d m rk., woman . 
 
38. The great body of names of living creatures are of common 
gender; e.g., z do .z do .z do .z do ., child , u o h.u o h.u o h.u o h., horse . 
 
39. The gender of such indeterminate nouns may be 
distinguished by the following affixes -- 
yd mcGgyd mcGgyd mcGgyd mcGg, or c Ggc Ggc Ggc Gg, masculine, applied to human beings. 
yd mrk.yd mrk.yd mrk.yd mrk., or r k.r k.r k.r k., feminine, applied to human beings. 
zgzgzgzg, masculine, applied to animals. 



rd >rd >rd >rd >, feminine, applied to animals. 
E.g., z do .z do .z do .z do ., child , z do.yd mcGgz do.yd mcGgz do.yd mcGgz do.yd mcGg, boy , z do.y dmrk.z do.y dmrk.z do.y dmrk.z do.y dmrk., girl ; uo h.uo h.uo h.uo h., horse , 
uo h.zguo h.zguo h.zguo h.zg, stallion , uoh.rd >uoh.rd >uoh.rd >uoh.rd >, mare . 
 
 

NUMBER. 
40. Karen nouns convey of themselves no idea of number; e.g., 
the noun [ H.[ H.[ H.[ H. may mean house  or houses . The number is often 
left to be inferred from the context. When, however, it is desired 
definitely to mark the number, this can be done. 
 
41. The singular is denoted by the numeral wwww, one ; e.g., 
[H.wzsX.[H.wzsX.[H.wzsX.[H.wzsX., a house . 
 
42. The plural may be denoted in the following ways -- 
(1) By the use of a numeral adjective; e.g., [H.cHz sX.[H.cHz sX.[H.cHz sX.[H.cHz sX., two houses , 
[H.tgzsX.[H.tgzsX.[H.tgzsX.[H.tgzsX., many houses . 
(2) By any one of the following affixes -- 
wz.wz.wz.wz., the usual affix; e.g., [ H.wz .[ H.wz .[ H.wz .[ H.wz ., houses . 
oh.oh.oh.oh., used with the vocative, or with pronouns; e.g., ' Dyk>0J>oh.{X' Dyk>0J>oh.{X' Dyk>0J>oh.{X' Dyk>0J>oh.{X, 
brethren , t0Joh.t0Joh.t0Joh.t0Joh., they . 
oh.wz.oh.wz.oh.wz.oh.wz., used principally with pronouns; e.g., t 0Joh.wz.t 0Joh.wz.t 0Joh.wz.t 0Joh.wz., they . 
wrkwrkwrkwrk, wz. rkwz. rkwz. rkwz. rk, and o h.wz .rko h.wz .rko h.wz .rko h.wz .rk, used occasionally. 
 
(3) The plural, when used to convey the idea of generality, is 
often expressed by a couplet; e.g., [ H.{dRCD{dR[ H.{dRCD{dR[ H.{dRCD{dR[ H.{dRCD{dR, houses  or 
buildings  in general. 
 
(4) wu l>o h.wu l>o h.wu l>o h.wu l>o h. may be used at the end of a sentence which has a 
plural subject; e.g., 'D; [J0JqluD>ud %O.tylRwul>o h.v DR'D; [J0JqluD>ud %O.tylRwul>o h.v DR'D; [J0JqluD>ud %O.tylRwul>o h.v DR'D; [J0JqluD>ud %O.tylRwul>o h.v DR, And they 
came into the land of Goshen . 
 
 



CASE. 
43. Five case constructions may be recognized: Nominative, 
Possessive, Objective, Vocative, and Absolute. The first three 
correspond to those of the same name in English, and the 
vocative is the case of direct address. 
 
44. What is here called the absolute case is peculiar to Karen. Its 
function is to name prominently at the beginning of the sentence, 
and thus to emphasize, the person or thing about which some 
statement is made in the remainder of the sentence. 
 
45. In Karen, as in English, the case of the noun is indicated, not 
by inflection, but by the position of the word in the sentence. 
Where this is not sufficient, recourse is had to particles. 
 
46. Regularly, the subject precedes the verb, and the object 
follows it; e.g., pD R0pD R0pD R0pD R0 go l.xD.[H.vDRgo l.xD.[H.vDRgo l.xD.[H.vDRgo l.xD.[H.vDR, Saw Wa builds a house . pDR0gpDR0gpDR0gpDR0g, 
the subject, precedes the verb, ol .xD.ol .xD.ol .xD.ol .xD.; and [H .[H .[H .[H ., the object, 
follows it. 
 
47. Karen nouns, like English nouns, are often governed by 
prepositions; e.g., ,v JRql0h>wul.,v JRql0h>wul.,v JRql0h>wul.,v JRql0h>wul., I go to Rangoon . Here 
0h >wul.0h >wul.0h >wul.0h >wul. is governed by the preposition qlqlqlql. Nouns follow the 
repositions by which they are governed. 
 
48. Where in English a verb has two objects, or one direct and 
one indirect object, the Karen may place either one as the direct 
object of the verb, and the other will then be governed by the 
preposition v Xv Xv Xv X; e.g., where the English says, I give Saw Wa a 
book , the Karen may say, ,[ h.p DR0gv XvHmwbh.,[ h.p DR0gv XvHmwbh.,[ h.p DR0gv XvHmwbh.,[ h.p DR0gv XvHmwbh., or 
,[h.vHmw bh.vXpDR0 gvDR,[h.vHmw bh.vXpDR0 gvDR,[h.vHmw bh.vXpDR0 gvDR,[h.vHmw bh.vXpDR0 gvDR. 
 
49. In Karen, verbal nouns as well as verbs may take objects; 
e.g., w >tJ .eRw >tJ .eRw >tJ .eRw >tJ .eR, love (for) you . 
 



50. A noun in the possessive construction is joined to the name of 
the thing possessed by the particle tttt; e.g., pD R0gt[H.pD R0gt[H.pD R0gt[H.pD R0gt[H., Saw Wa's 
house . 
 
51. A noun in the vocative case is followed by the particle {{{{ XXXX; e.g., 
pD R0g{pD R0g{pD R0g{pD R0g{ XXXX, Saw Wa. 
 
52. Substantives in the absolute construction stand first in the 
sentence, free of all grammatical relation thereto, and are usually 
followed by the demonstrative adjective tH RtH RtH RtH R or M.M.M.M.; e.g., [H.t0 JM.< [H.t0 JM.< [H.t0 JM.< [H.t0 JM.< 
pD R0gol.xD.tDRv DRpD R0gol.xD.tDRv DRpD R0gol.xD.tDRv DRpD R0gol.xD.tDRv DR, That house, Saw Wa built it . Here [H.[H.[H.[H. is in 
the absolute construction, followed by M .M .M .M ., that . Occasionally the 
particle { D>{ D>{ D>{ D> takes the place of the particle t H Rt H Rt H Rt H R or M.M.M.M.. More 
commonly it follows one of them; e.g., [ H.t0JM.{D>< [ H.t0JM.{D>< [ H.t0JM.{D>< [ H.t0JM.{D>< 
pD R0gol.xD.tDRv DRpD R0gol.xD.tDRv DRpD R0gol.xD.tDRv DRpD R0gol.xD.tDRv DR. 
 
 

PRONOUNS. 
53. Karen Pronouns are principally Personal, though Interrogative 
and Indefinite Pronouns exist. 
 
54. There are no Relative Pronouns in Karen. Relative clauses  
are common; but they are connected with the nouns which they 
modify by means of the conjunction v Xv Xv Xv X, the pronouns used being 
personal pronouns of the third person. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
PERSONAL PRONOUNS. 

55. In Karen, as in English, the personal pronouns are declined, 
the case being marked by case forms. The following tables 
exhibit the three personal pronouns in their various numbers and 
cases. Gender is not distinguished. 
 

 Singular. Plural. 
 First Person. 

Nom. ,< p,< p,< p,< p     yyyy     
Poss. ,<p,<p,<p,<p     yyyy     
Obj. ,R,R,R,R     yS RyS RyS RyS R     

 Second Person. 
Nom. eeee     okokokok     
Poss. eeee     okokokok     
Obj. eReReReR     okokokok     

 Third Person. 
Nom. tttt     tttt     
Poss. tttt     tttt     
Obj. tD RtD RtD RtD R     tD RtD RtD RtD R     

 
56. The form tttt for the nominative case of the pronoun of the 
third person is confined to subordinate clauses. In principal 
clauses this pronoun appears in the singular as t 0Jt 0Jt 0Jt 0J, t 0J'.t 0J'.t 0J'.t 0J'., or 
occasionally t w>t w>t w>t w>, and in the plural generally as t 0Joh.t 0Joh.t 0Joh.t 0Joh.. 
 
57. After the verb r h>r h>r h>r h>, to be , the objective forms of the personal 
pronouns are used instead of the nominative forms; e.g., rh>,RvDRrh>,RvDRrh>,RvDRrh>,RvDR 
(not r h >, vDRr h >, vDRr h >, vDRr h >, vDR), It is I . 
 
58. Besides the regular pronouns, the Karen possesses a 
pronominal affix, 0 J0 J0 J0 J. This is affixed to verbs in the third person, 



particularly in subordinate clauses. It is also affixed to pronouns 
of all persons in forming compounds. When 0J0J0J0J follows a verb it is 
never an object, although it often looks like one, but always refers 
to the subject; e.g., v HmvXo &.uGJ;0JM. < exH.tDR{gv HmvXo &.uGJ;0JM. < exH.tDR{gv HmvXo &.uGJ;0JM. < exH.tDR{gv HmvXo &.uGJ;0JM. < exH.tDR{g, The book 
which the teacher wrote, have you seen it?  Here 0J0J0J0J refers to 
the subject, o&.o&.o&.o&., and not to the object, v Hmv Hmv Hmv Hm. In this construction, 
0J '.0J '.0J '.0J '. is often used like 0 J0 J0 J0 J. 
 
59. The simple forms tabulated under § 55 form a base from 
which a number of pronominal forms are built up, by means of the 
particles 0 J0 J0 J0 J and '.'.'.'., the word up>up>up>up>, self , and the demonstrative 
adjectives, tHRtHRtHRtHR, this , and M .M .M .M ., that . Such forms are generally self-
explanatory. Their cases are indicated like those of nouns. For a 
complete table of all the possible forms of the personal pronouns, 
with exemplifications of their use, the reader is referred to Dr. 
Wade's Karen Vernacular Grammar , pp.34-39. The more 
common forms are noted below. 
 

 Singular. Plural. 
1st pers. ,0J'.< ,J'.,0J'.< ,J'.,0J'.< ,J'.,0J'.< ,J'.     y0 J'.y0 J'.y0 J'.y0 J'.     
2nd pers. e0 J'.< eJ'.e0 J'.< eJ'.e0 J'.< eJ'.e0 J'.< eJ'.     ok0J'.ok0J'.ok0J'.ok0J'.     
3rd pers. t0J< t0J '.t0J< t0J '.t0J< t0J '.t0J< t0J '.     t0J'.t0J'.t0J'.t0J'.     

 
60. When used absolutely, the personal pronouns appear in the 
forms noted under § 59. The contracted forms , J'., J'., J'., J'. and e J'.e J'.e J'.e J'. are 
the ones in common use, the primitive forms , 0J'., 0J'., 0J'., 0J'. and e0J '.e0J '.e0J '.e0J '. 
being seldom met with in this construction. 
 
61. In the plural forms the plural affix o h.o h.o h.o h. may be substituted for 
the particle ' .' .' .' .; e.g., y 0Joh.y 0Joh.y 0Joh.y 0Joh. may be substituted for y 0J'.y 0J'.y 0J'.y 0J'.. To any 
form so arising the plural affix w z .w z .w z .w z . may be added, giving such 
form as t 0Joh.wz.t 0Joh.wz.t 0Joh.wz.t 0Joh.wz.. 
 



62. The absolute forms of the pronoun (like the absolute forms of 
the noun) are generally followed by one of the demonstrative 
adjectives tH RtH RtH RtH R and M .M .M .M ., and sometimes by the particle { D>{ D>{ D>{ D>; e.g., 
,J'.tHR< t0Jo h.wz.M.< e J'.{D>,J'.tHR< t0Jo h.wz.M.< e J'.{D>,J'.tHR< t0Jo h.wz.M.< e J'.{D>,J'.tHR< t0Jo h.wz.M.< e J'.{D>. 
 
63. In the absolute forms, ' .' .' .' . is often omitted; e.g., 
,J,vJRwohb.,J,vJRwohb.,J,vJRwohb.,J,vJRwohb., As for me, I cannot go . 
 
64. In the first and second persons, the objective form often takes 
the place of the proper absolute form; e.g., eR< eu b.vJRvDReR< eu b.vJRvDReR< eu b.vJRvDReR< eu b.vJRvDR. As 
for you, you will have to go . 
 
65. The use of the absolute form is illustrated in the following 
sentences: ,J'.tHR< , vJRwo hb.,J'.tHR< , vJRwo hb.,J'.tHR< , vJRwo hb.,J'.tHR< , vJRwo hb., As for me, I cannot go , 
t0Jo h.wz.M. < tt0Jo h.wz.M. < tt0Jo h.wz.M. < tt0Jo h.wz.M. < t [ H.td.vX0h>wul.tylRvDR[ H.td.vX0h>wul.tylRvDR[ H.td.vX0h>wul.tylRvDR[ H.td.vX0h>wul.tylRvDR, As for them, their 
house is in Rangoon . 
 
 

INTENSIVE PRONOUNS. 
66. Intensive forms of the personal pronouns are formed by 
adding to the possessive case the word u p>u p>u p>u p> or u p>ySRu p>ySRu p>ySRu p>ySR self , and 
the particles ' .0 J' .0 J' .0 J' .0 J. They are as follows: 
 
 Singular. Plural. 
1st pers. ,u p>'.,J,u p>'.,J,u p>'.,J,u p>'.,J     yup>' .y0Jyup>' .y0Jyup>' .y0Jyup>' .y0J     
 ,u p>ySR' .,J,u p>ySR' .,J,u p>ySR' .,J,u p>ySR' .,J     yup>y SR'.y 0Jyup>y SR'.y 0Jyup>y SR'.y 0Jyup>y SR'.y 0J     
2nd pers. eup>'.eJeup>'.eJeup>'.eJeup>'.eJ     okup> '.ok0 Jokup> '.ok0 Jokup> '.ok0 Jokup> '.ok0 J     
 eup>ySR'.e Jeup>ySR'.e Jeup>ySR'.e Jeup>ySR'.e J     okup> ySR'.ok0Jokup> ySR'.ok0Jokup> ySR'.ok0Jokup> ySR'.ok0J     
3rd pers. tup>' .0Jtup>' .0Jtup>' .0Jtup>' .0J     tu p>' .0Jtu p>' .0Jtu p>' .0Jtu p>' .0J     
 tup>y SR'.0Jtup>y SR'.0Jtup>y SR'.0Jtup>y SR'.0J     tu p>y SR'.0 Jtu p>y SR'.0 Jtu p>y SR'.0 Jtu p>y SR'.0 J     
 



67. These forms are used in apposition with a substantive, for 
emphasis; e.g., p DR0gtup>'.0JuvJRvDRp DR0gtup>'.0JuvJRvDRp DR0gtup>'.0JuvJRvDRp DR0gtup>'.0JuvJRvDR, Saw Wa himself will go , 
,urR,up>'.,Jv DR,urR,up>'.,Jv DR,urR,up>'.,Jv DR,urR,up>'.,Jv DR, I will do it myself . 
 
68. The same thing may be indicated by affixing the forms '.,J< '.,J< '.,J< '.,J< 
'. y0J'. y0J'. y0J'. y0J, etc. to the verb; e.g., okuv JR'.ok0 JvDRokuv JR'.ok0 JvDRokuv JR'.ok0 JvDRokuv JR'.ok0 JvDR, You will go 
yourselves . 
 
69. The forms, mentioned in § 68, affixed to nouns which follow a 
substantive in the possessive, convey the same idea as the 
English word own ; e.g., ,vH m'., J,vH m'., J,vH m'., J,vH m'., J, my own book . 
 
 

REFLEXIVE PRONOUNS. 
70. Reflexive forms of the personal pronouns are formed by 
affixing to the possessive case the word o;o;o;o;, self . They are as 
follows -- 
 
 Singular. Plural. 
1st pers. ,o ;,o ;,o ;,o ;     yo;yo;yo;yo;     
2nd pers. eo ;eo ;eo ;eo ;     oko ;oko ;oko ;oko ;     
3rd pers. to;to;to;to;     to ;to ;to ;to ;     
 
71. These forms are used as the objects of verbs, when the 
person affected by the action is the same as the person 
performing it; e.g., p DR0 gwD>vDRto ;vDRp DR0 gwD>vDRto ;vDRp DR0 gwD>vDRto ;vDRp DR0 gwD>vDRto ;vDR, Saw Wa beats himself . 
These forms always appear as direct objectives, while the 
intensive forms previously described are generally used in 
apposition. An intensive pronoun, however, sometimes takes the 
place of a proper reflexive. 
 
72. The Pronoun o go go go g may also be classed among the reflexives. It 
takes the place of the personal pronoun of the third person in 



indirect discourse, referring to the speaker; e.g., 
pD R0gpH;vXogu[JvDRpD R0gpH;vXogu[JvDRpD R0gpH;vXogu[JvDRpD R0gpH;vXogu[JvDR Saw Wa says that he (Saw Wa) will come . 
 
 

POSSESSIVE PRONOUNS. 
73. The possessive pronouns mine , thine , etc. are formed by 
affixing 0J0J0J0J or w>w>w>w> to the possessive forms of the personal 
pronouns; e.g., t 0JM.rh>,0J < t0J M.rh>,w>t 0JM.rh>,0J < t0J M.rh>,w>t 0JM.rh>,0J < t0J M.rh>,w>t 0JM.rh>,0J < t0J M.rh>,w>, That is mine . 
 
74. 0 J0 J0 J0 J and w>w>w>w> may be similarly used with nouns in the possessive 
case; e.g., t 0J M.rh> pDR0g t0JvDR<t 0J M.rh> pDR0g t0JvDR<t 0J M.rh> pDR0g t0JvDR<t 0J M.rh> pDR0g t0JvDR< or t0JM.rh>pDR0 gtw>vDR<t0JM.rh>pDR0 gtw>vDR<t0JM.rh>pDR0 gtw>vDR<t0JM.rh>pDR0 gtw>vDR< That is 
Saw Wa's . 
 
 

DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 
75. Properly speaking, the Karen language has no demonstrative 
pronouns. Their place is supplied, however, by combining the 
demonstrative adjectives, tH RtH RtH RtH R, this , and M.M.M.M., that , with the 
personal pronoun of the third person; t 0JtHRt 0JtHRt 0JtHRt 0JtHR, this , t 0J M.t 0J M.t 0J M.t 0J M., that . 
 
 

INTERROGATIVE PRONOUNS. 
76. The interrogative adjectives described in §§ 101, 102 are 
used also as interrogative pronouns; e.g., er RrEkRvJ.er RrEkRvJ.er RrEkRvJ.er RrEkRvJ. What are 
you doing?  exH.r wRwexH.r wRwexH.r wRwexH.r wRw *Rv J.*Rv J.*Rv J.*Rv J. Whom do you see?  
vXvHmcHbh.M .etJ .'d;zJvJ.wbh.vJ.vXvHmcHbh.M .etJ .'d;zJvJ.wbh.vJ.vXvHmcHbh.M .etJ .'d;zJvJ.wbh.vJ.vXvHmcHbh.M .etJ .'d;zJvJ.wbh.vJ., Which of the two books do 
you wish?  
 
77. The interrogative possessive pronoun, whose , is formed by 
affixing t 0 Jt 0 Jt 0 Jt 0 J or tw>tw>tw>tw> to the interrogative pronoun r wRr wRr wRr wR; e.g., 
vHmt0JtHRrh>rwRt 0Jv J.vHmt0JtHRrh>rwRt 0Jv J.vHmt0JtHRrh>rwRt 0Jv J.vHmt0JtHRrh>rwRt 0Jv J., Whose is this book?  
 
 
 



 
INDEFINITE PRONOUNS. 

78. w >w >w >w > is used as the subject of impersonal verbs; e.g., 
w>[Jp lRv DRw>[Jp lRv DRw>[Jp lRv DRw>[Jp lRv DR, It rains . 
 
79. y SRy SRy SRy SR or w >w >w >w > is often used as an indefinite subject to a verb in the 
third person singular, when we do not know, or do not wish to 
express, the subject of the verb; e.g., w>w>w>w> (or ySRySRySRySR) wD>tDRvDRwD>tDRvDRwD>tDRvDRwD>tDRvDR, 
Somebody beat him . 
 
80. y S Ry S Ry S Ry S R is often used indefinitely in the objective case, to express 
people in general. 
 
81. w >w >w >w > is used as an indefinite object to verbs which require one, 
but to which no definite object can be assigned; e.g., ,xH .w>vDR,xH .w>vDR,xH .w>vDR,xH .w>vDR, 
I see, literally, I see things . 
 
82. r EkRr EkRr EkRr EkR and r wRr wRr wRr wR are sometimes used as indefinite pronouns; e.g., 
rwRw*R[Jv DRrwRw*R[Jv DRrwRw*R[Jv DRrwRw*R[Jv DR, A certain person came . 
 
83. Many of the indefinite adjectives described under § 99 are 
also used as indefinite pronouns; e.g., e rh>xH.xd.  'h .'D; yORM>, R e rh>xH.xd.  'h .'D; yORM>, R e rh>xH.xd.  'h .'D; yORM>, R e rh>xH.xd.  'h .'D; yORM>, R 
vXwbh.wu h>vXwbh.wu h>vXwbh.wu h>vXwbh.wu h>, If you see any ducks, buy me one . 
 
 

ADJECTIVES. 
84. Most of the roots which in English would be regarded as 
essentially adjectival in their signification, are in Karen considered 
as verbs. Under this head come all the roots expressive of 
quality; e.g., the root * hR* hR* hR* hR, expressive of goodness, means, not 
good , but to be good . So with many roots expressive of quantity; 
e.g., ' d.' d.' d.' d. means, not great , but to be great . And such words are 
constantly used as verbs, the verbal meaning being the primitive 
one. 



 
 

ADJECTIVES OF QUALITY. 
85. Adjectives of quality are really adjective (relative) clauses in 
an abbreviated form. "A good man" would originally be expressed 
by y S RvXt*hRy S RvXt*hRy S RvXt*hRy S RvXt*hR, a man that is good . But it is commonly expressed 
in an abbreviated form, y S Rt*hRy S Rt*hRy S Rt*hRy S Rt*hR, the relative conjunction, vXvXvXvX, being 
omitted. It is sometimes still further abbreviated by omitting the 
pronoun tttt, when it would stand simply y SR *hRy SR *hRy SR *hRy SR *hR. 
 
 

ADJECTIVES OF QUANTITY. 
86. Adjectives of quantity in mass are largely expressed by 
abbreviated relative clauses, like adjectives of quality; e.g., 
[H.t'd.[H.t'd.[H.t'd.[H.t'd., a great house . 
 
87. Some adjectives expressive of magnitude are formed by 
prefixing the particle z ;z ;z ;z ; to verbal roots. Such adjectives 
immediately follow the nouns which they modify; e.g., [ H.z;'d.[ H.z;'d.[ H.z;'d.[ H.z;'d., a 
great house . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
NUMERAL ADJECTIVES. 

88. The following table shows the cardinal numerals. 
 
1 1111     wXwXwXwX     
2 2222     cHcHcHcH     
3 3333     oXoXoXoX     
4 4444     vGH>vGH>vGH>vGH>     
5 5555     ,J>,J>,J>,J>     
6 6666     CkCkCkCk     
7 7777     EGHEGHEGHEGH     
8 8888     Cd;Cd;Cd;Cd;     
9 9999     cGHcGHcGHcGH     
10 10101010     wqHwqHwqHwqH     
11 11111111     wqHwXwqHwXwqHwXwqHwX     
19 19191919     wqHcGHwqHcGHwqHcGHwqHcGH     
20 20202020     cHqHcHqHcHqHcHqH     
90 90909090     cGHqHcGHqHcGHqHcGHqH     
100 100100100100     wu ,Rwu ,Rwu ,Rwu ,R     
200 200200200200     cHu,RcHu,RcHu,RcHu,R     
1,000 1000100010001000     wu xdwu xdwu xdwu xd     
10,000 1000 01000 01000 01000 0     wu v;wu v;wu v;wu v;     
100,000 1000 001000 001000 001000 00     wu vDRwu vDRwu vDRwu vDR     
1,000,000 1000 0001000 0001000 0001000 000     wu uGJ>wu uGJ>wu uGJ>wu uGJ>     
10,000,000 1000 00001000 00001000 00001000 0000     wu bDwu bDwu bDwu bD     
E.g., 13,297,652 would be written 1 3 29765 21 3 29765 21 3 29765 21 3 29765 2 and read 
wu bDo Xu uGJ>cHuvDRcGHu v;EGHuxdCku,R,J>qHcHwu bDo Xu uGJ>cHuvDRcGHu v;EGHuxdCku,R,J>qHcHwu bDo Xu uGJ>cHuvDRcGHu v;EGHuxdCku,R,J>qHcHwu bDo Xu uGJ>cHuvDRcGHu v;EGHuxdCku,R,J>qHcH. 
 
89. A numeral adjective almost invariably follows the noun which 
it modifies, and is itself followed by an auxiliary word expressing 



some quality of the noun to which it refers; e.g., y S RcH*Ry S RcH*Ry S RcH*Ry S RcH*R, two men . 
*R*R*R*R is a numeral affix used in speaking of rational beings. xGH.v GH>'kxGH.v GH>'kxGH.v GH>'kxGH.v GH>'k, 
four dogs . 'k'k'k'k is a numeral affix used in speaking of quadrupeds. 
 
90. The following table, adapted from a similar one in Mason's 
Karen grammar, gives a list of numeral affixes with a statement of 
their uses and examples. 
 
uuuu ---- wL>wL>wL>wL>, applied to things in bundles; e.g., v Hmwuv Hmwuv Hmwuv Hmwu ---- wL>wL>wL>wL>, a book . 
 
uxXuxXuxXuxX, applied to things conceived of as existing in a successive 
series; e.g., , .cHuxX, .cHuxX, .cHuxX, .cHuxX, two blankets . 
 
u bsH;u bsH;u bsH;u bsH;, applied to things conceived of as existing in thin laminae; 
e.g., p ; cdcHu bsH;p ; cdcHu bsH;p ; cdcHu bsH;p ; cdcHu bsH;, two sheets of paper . 
 
u&Xu&Xu&Xu&X, applied to companies of persons or animals; e.g., 
w>td.zS d.wu&Xw>td.zS d.wu&Xw>td.zS d.wu&Xw>td.zS d.wu&X, a church . 
 
uuuu 0000 DRDRDRDR, applied to plots of ground; e.g., p H mwup H mwup H mwup H mwu 0000 D RD RD RD R, a field . 
 
usD.usD.usD.usD., applied to logs, felled trees etc.; e.g., oh .wusD.oh .wusD.oh .wusD.oh .wusD., a log of 
wood . 
 
cgcgcgcg, applied to traps and snares; e.g., xxxx kw cgkw cgkw cgkw cg, a trap . 
 
cd.cd.cd.cd., applied to things conceived as proceeding from one head; 
e.g., 0 .wcd .0 .wcd .0 .wcd .0 .wcd ., a bamboo tree . 
 
cDcDcDcD, applied to sides of things; e.g., p kc HcDp kc HcDp kc HcDp kc HcD, two hands . 
 



*R*R*R*R, applied to rational things; e.g., u v l; cH*Ru v l; cH*Ru v l; cH*Ru v l; cH*R, two angels . 
yS Run DoX*RyS Run DoX*RyS Run DoX*RyS Run DoX*R, three men . 
 
qdqdqdqd, applied to vehicles; e.g., vh.cHqdvh.cHqdvh.cHqdvh.cHqd, two carts . 
 
wd.wd.wd.wd., applied to the eyes, and to large seeds; e.g., yE GJ>csHcHwd.yE GJ>csHcHwd.yE GJ>csHcHwd.yE GJ>csHcHwd., two 
jack-fruit seeds . 
 
wDRwDRwDRwDR, applied to things occurring at intervals; e.g., vH mpDqSHww DRvH mpDqSHww DRvH mpDqSHww DRvH mpDqSHww DR, a 
chapter of the Bible . 
 
xH;xH;xH;xH;, applied to trees; e.g., o cd;oh.o Xx H;o cd;oh.o Xx H;o cd;oh.o Xx H;o cd;oh.o Xx H;, three mango trees . 
 
xH.xH.xH.xH., applied to words or sentences; e.g., w>uwdR wx H.w>uwdR wx H.w>uwdR wx H.w>uwdR wx H., a word, 
a saying . 
 
xl.xl.xl.xl., applied to trees, posts, etc.; e.g., o h.y[H.o Xx l.o h.y[H.o Xx l.o h.y[H.o Xx l.o h.y[H.o Xx l., three teak 
posts . 
 
'X'X'X'X, applied to bird's nests; e.g., xd. to GHcH'Xxd. to GHcH'Xxd. to GHcH'Xxd. to GHcH'X, two bird's nests . 
 
'k'k'k'k, applied to quadrupeds; e.g., uo h.c H'kuo h.c H'kuo h.c H'kuo h.c H'k, two horses . 
 
'l'l'l'l, applied to bamboos and small trees; e.g., 0 .w'l0 .w'l0 .w'l0 .w'l, one 
bamboo . 
 
'd'd'd'd, applied to leaves of the palm and plantain families; e.g., 
ou GHv .w'dou GHv .w'dou GHv .w'dou GHv .w'd, a plantain leaf . 
 
yl Ryl Ryl Ryl R, applied to places; e.g., t vD>wyl Rt vD>wyl Rt vD>wyl Rt vD>wyl R, a place . 
 
yd;yd;yd;yd; or z d;z d;z d;z d;, applied to flowers; e.g., z D wRq+. cHyd;z D wRq+. cHyd;z D wRq+. cHyd;z D wRq+. cHyd;, two roses . 
 



zkzkzkzk applied to large bodies of men and animals; e.g., o dcHzko dcHzko dcHzko dcHzk, two 
flocks of sheep . 
 
zlzlzlzl, applied to felled trees; e.g., o h.y[H.wzlo h.y[H.wzlo h.y[H.wzlo h.y[H.wzl, a teak log . 
 
zsX.zsX.zsX.zsX., applied to things conceived of as spherical; e.g., 
ocd; o.vGH>zsX.ocd; o.vGH>zsX.ocd; o.vGH>zsX.ocd; o.vGH>zsX., two mangoes . 
 
zsdzsdzsdzsd, applied to openings; e.g., yJ }wDcHz sdyJ }wDcHz sdyJ }wDcHz sdyJ }wDcHz sd, two doors . 
 
bh.bh.bh.bh., applied to things conceived of as flat; e.g., qD w bh.qD w bh.qD w bh.qD w bh., a fowl . 
 
bdbdbdbd, applied to things conceived of as cylindrical; e.g., *k>o Xbd*k>o Xbd*k>o Xbd*k>o Xbd, 
three snakes . 
 
bDbDbDbD, applied to blows, words and sentences; e.g., w >uwdRwbDcHbDw >uwdRwbDcHbDw >uwdRwbDcHbDw >uwdRwbDcHbD, 
a word or two . 
 
rH RrH RrH RrH R, applied to things referred to in an indefinite manner; e.g., 
w>c HrHRo XrHRw>c HrHRo XrHRw>c HrHRo XrHRw>c HrHRo XrHR, two or three things . 
 
,l>,l>,l>,l>, applied to songs and poems; e.g., w>o; 0H.cH,l>w>o; 0H.cH,l>w>o; 0H.cH,l>w>o; 0H.cH,l>, two songs . 
 
vD>vD>vD>vD> applied to places; e.g., p H mwvD>p H mwvD>p H mwvD>p H mwvD>, a field . 
 
91. There are a number of words denoting portions, quantities or 
collections, which are used in a similar manner to the numeral 
auxiliaries; e.g., xHwuGH;xHwuGH;xHwuGH;xHwuGH;, a drink of water , * h>cHu'd.* h>cHu'd.* h>cHu'd.* h>cHu'd., two 
bunches of rattans , u yHmw yJu yHmw yJu yHmw yJu yHmw yJ, a handful of mud . 
 
92. When there is no numeral affix proper to a noun, and 
sometimes even when there is a numeral affix which might be 



used, the noun itself is repeated after the numeral; e.g., 
bDrk> wbDrk>bDrk> wbDrk>bDrk> wbDrk>bDrk> wbDrk>, a kingdom . u D>wbh.u D>wbh.u D>wbh.u D>wbh., or u D>wuD>u D>wuD>u D>wuD>u D>wuD>, a country . 
 
93. Sometimes there is a choice of numeral affixes for the same 
noun; e.g., r Jmww d.r Jmww d.r Jmww d.r Jmww d., or r JmwzsX.r JmwzsX.r JmwzsX.r JmwzsX., an eye . 
 
94. Numerals are sometimes prefixed to the nouns which they 
modify; e.g., w[H. b.w[H.w[H. b.w[H.w[H. b.w[H.w[H. b.w[H., from house to house , c HoDo Xo Dc HoDo Xo Dc HoDo Xo Dc HoDo Xo D, 
two or three days . 
 
95. The numeral affixes regularly follow the numerals with which 
they stand. But when the numeral is ten or a multiple of ten, the 
affix precedes the numeral, and is itself preceded by the particle 
tttt; e.g., * D RzH; t'kcHqH* D RzH; t'kcHqH* D RzH; t'kcHqH* D RzH; t'kcHqH, twenty cattle . 
 
96. The formation of the ordinal numbers will easily be 
understood from the following examples -- 
 
tcD .wH;w*R<tcD .wH;w*R<tcD .wH;w*R<tcD .wH;w*R<        first (man) ; tcD .xH;tcD .xH;tcD .xH;tcD .xH; means beginning .     
tcD .xH; wrHR<tcD .xH; wrHR<tcD .xH; wrHR<tcD .xH; wrHR<       first (thing) .     
cH*Rw*R<cH*Rw*R<cH*Rw*R<cH*Rw*R<           second (man)     
oXrHRw rHR< oXrHRw rHR< oXrHRw rHR< oXrHRw rHR<         third (thing)     
vGH>'kw 'k<vGH>'kw 'k<vGH>'kw 'k<vGH>'kw 'k<         fourth (quadruped)  
 
97. The ordinal adjectives t qduwX>t qduwX>t qduwX>t qduwX>, first , and t cHuwX>t cHuwX>t cHuwX>t cHuwX>, last  are 
exceptional in their formation. See § 112. 
 
98. Multiplicatives are formed by affixing p;p;p;p; to the cardinal 
numerals; e.g., cHp;cHp;cHp;cHp;, two fold . 
 
 

INDEFINITE ADJECTIVES. 
99. The numeral affixes form the basis of a number of common 
idioms expressing ideas of number or quantity. 



 
(1) Certain indefinite numeral adjectives are combined with the 
numeral auxiliaries, in the same manner as the cardinal 
numerals. These are t gt gt gt g, many , p S Rp S Rp S Rp S R, few , and w bsK;w bsK;w bsK;w bsK;, several ; e.g., 
yS Rtg*RyS Rtg*RyS Rtg*RyS Rtg*R, many men ; w >u wdR pSRbDw >u wdR pSRbDw >u wdR pSRbDw >u wdR pSRbD few words . 
 
(2) The numeral wwww, one , with an appropriate numeral affix, often 
has the sense of the English indefinite article; e.g., [ H.wzsX.[ H.wzsX.[ H.wzsX.[ H.wzsX., a 
house . 
 
(3) The numeral wwww, one , with a reduplicated numeral affix is used 
in referring indefinitely to one person or thing; e.g., ySRw* R*RySRw* R*RySRw* R*RySRw* R*R, 
some man , u qDw'k' ku qDw'k' ku qDw'k' ku qDw'k' k, some elephant . 
 
(4) The indefinite adjective of quantity, w eD Rw eD Rw eD Rw eD R, some , is formed 
from the numeral wwww by means of the particle eD ReD ReD ReD R. 
 
(5) The reduplicated form w eDRe DRw eDRe DRw eDRe DRw eDRe DR, is used in referring indefinitely 
to more than one person or thing; y SRwe DReDRy SRwe DReDRy SRwe DReDRy SRwe DReDR, some men , 
vHmweDReDRvHmweDReDRvHmweDReDRvHmweDReDR, some books . 
 
(6) In a similar way are formed w pJ;w pJ;w pJ;w pJ;, wpJ;p J;wpJ;p J;wpJ;p J;wpJ;p J;, a little , w pJ; ngw pJ; ngw pJ; ngw pJ; ng and 
wyln gwyln gwyln gwyln g, a great deal . 
 
(7) Universality is expressed by placing a numeral auxiliary 
between wwww and v >v>v >v>v >v>v >v>; e.g., y SRw *Rv>v>y SRw *Rv>v>y SRw *Rv>v>y SRw *Rv>v>, every man . 
 
(8) The same idea is expressed by placing a numeral auxiliary 
between u d;u d;u d;u d; and ' J;' J;' J;' J;; e.g., x d.ud; bh.'J;x d.ud; bh.'J;x d.ud; bh.'J;x d.ud; bh.'J; every bird . 
 
(9) Completeness is expressed by placing a numeral affix 
between ' D' D' D' D and ngngngng; e.g., [ D.cd.'[ D.cd.'[ D.cd.'[ D.cd.' D bh.n gD bh.n gD bh.n gD bh.n g, the whole earth . 
 



(10) A complete number may be expressed by affixing vdm < vXmvdm < vXmvdm < vXmvdm < vXm or 
ngngngng to any one of the ordinal numerals; e.g., o X*Rv dm< oX*Rv Xm< o X*Rv dm< oX*Rv Xm< o X*Rv dm< oX*Rv Xm< o X*Rv dm< oX*Rv Xm< 
oX*RngoX*RngoX*RngoX*Rng, all three (men) . 
 
(11) Singularity is expressed by placing the numeral wwww with a 
suitable affix between w Jw Jw Jw J and {dR{dR{dR{dR; e.g., x Jw*R{dRx Jw*R{dRx Jw*R{dRx Jw*R{dR, only one (man) . 
 
(12) Identity is expressed by placing the numeral affix between wwww 
and C DC DC DC D; e.g., [ H.w zsX.CD[ H.w zsX.CD[ H.w zsX.CD[ H.w zsX.CD, the same house. 
 
(13) Utter non-existence of a thing is expressed by affixing a 
numeral auxiliary e Dwe Dwe Dwe Dw; e.g., vHvHvHvH mwtd.eDw bh. b.mwtd.eDw bh. b.mwtd.eDw bh. b.mwtd.eDw bh. b., There is not a 
single book . 
 
100. Certain other indefinite adjectives of quantity are formed 
independently of the numeral system. Such are -- 
    
cJvXm< cJv XmcJqhcJvXm< cJv XmcJqhcJvXm< cJv XmcJqhcJvXm< cJv XmcJqh, all , which follows its noun; e.g., y SRcJvXmy SRcJvXmy SRcJvXmy SRcJvXm, all men . 
 
xD&DRxD&DRxD&DRxD&DR, every , which generally precedes its noun. The noun may be 
followed by the number one, and this may in turn be followed by 
v>v>v>v>v>v>v>v>; e.g., x D&DRySR< x D&D RySRw *R< x D&DRySRw* Rv>v>x D&DRySR< x D&D RySRw *R< x D&DRySRw* Rv>v>x D&DRySR< x D&D RySRw *R< x D&DRySRw* Rv>v>x D&DRySR< x D&D RySRw *R< x D&DRySRw* Rv>v>, every man . 
 
zJ '.zJ '.zJ '.zJ '., whoever , or whatever , which precedes its noun; e.g., 
zJ '.ySRzJ '.ySRzJ '.ySRzJ '.ySR, whatever man . 
 
 

INTERROGATIVE ADJECTIVES. 
101. The common interrogative adjectives are rw R<rw R<rw R<rw R< referring to 
persons, and rEkRrEkRrEkRrEkR, referring to things; e.g., e [J'D; o&.rwRvJ.e [J'D; o&.rwRvJ.e [J'D; o&.rwRvJ.e [J'D; o&.rwRvJ., 
With what teacher did you come?  e tJ.' d;tD.wRo .rEkRvJ.e tJ.' d;tD.wRo .rEkRvJ.e tJ.' d;tD.wRo .rEkRvJ.e tJ.' d;tD.wRo .rEkRvJ., 



What fruit do you wish to eat?  r wRr wRr wRr wR and rEkRrEkRrEkRrEkR are often followed 
by w * Rw * Rw * Rw * R and w rH Rw rH Rw rH Rw rH R respectively; e.g., o &.rwRw* RvJ.o &.rwRw* RvJ.o &.rwRw* RvJ.o &.rwRw* RvJ.. 
 
102. An interrogative adjective with a selective force is formed by 
prefixing z Jv J.z Jv J.z Jv J.z Jv J. to the ordinal numeral wwww, one , which is in its turn 
followed by the appropriate numeral affix; e.g., 
etJ.'d;vHmetJ.'d;vHmetJ.'d;vHmetJ.'d;vHm zJvJ.w bh .vJ.zJvJ.w bh .vJ.zJvJ.w bh .vJ.zJvJ.w bh .vJ., Which book do you wish?  
 
103. Interrogative adjectives of quantity are made by prefixing qH;qH;qH;qH; 
to indefinite adjectives of quantity; e.g., qH;'d.qH;'d.qH;'d.qH;'d., how great , qH;tgqH;tgqH;tgqH;tg, 
how much , how many , e phtd .qH; tgv J.e phtd .qH; tgv J.e phtd .qH; tgv J.e phtd .qH; tgv J., How much money 
have you?  These are used both in direct and indirect discourse. 
In indirect discourse they sometimes suffer reduplication; e.g., 
,phtd.qH; tgqH;tgvJ.M., wo h.ngb.,phtd.qH; tgqH;tgvJ.M., wo h.ngb.,phtd.qH; tgqH;tgvJ.M., wo h.ngb.,phtd.qH; tgqH;tgvJ.M., wo h.ngb., I do not know how 
much money I have . 
 
104. Interrogative adjectives of number may be formed by 
prefixing y SJRy SJRy SJRy SJR or yS HRyS HRyS HRyS HR to the numeral affix; e.g., okuvJRySJR*RvJ.okuvJRySJR*RvJ.okuvJRySJR*RvJ.okuvJRySJR*RvJ., How 
many of you will go?  These also may be used in indirect 
discourse. 
 
 

DEMONSTRATIVE ADJECTIVES. 
105. The Karen language has two definite demonstrative 
adjectives, t HR< ttHRt HR< ttHRt HR< ttHRt HR< ttHR, this , and M .< tM.M .< tM.M .< tM.M .< tM., that . They may modify 
any substantive element, be it noun, pronoun, phrase or clause. 
 
106. M .M .M .M ., and occasionally t HRt HRt HRt HR, is used to mark the end of a noun 
clause, or of a series of adjectival modifiers of a noun; e.g., 
yS Ro ;yS>t*hRv Xtt d.0Jqd; 0JvX0h>wu l. tylRw *RM.yS Ro ;yS>t*hRv Xtt d.0Jqd; 0JvX0h>wu l. tylRw *RM.yS Ro ;yS>t*hRv Xtt d.0Jqd; 0JvX0h>wu l. tylRw *RM.yS Ro ;yS>t*hRv Xtt d.0Jqd; 0JvX0h>wu l. tylRw *RM., The good old 
man who lives in Rangoon . 
 
107. M .M .M .M . is often used with the force of a definite article. 
 



108. M .M .M .M . is commonly used in referring again to something which 
has just been mentioned. 
 
 

ADJECTIVAL COUPLETS. 
109. Adjectival couplets are affixed to the nouns which they 
modify. Such a couplet consists of two adjective verbal roots, 
each of which is preceded by the particle tttt e.g., yS Rt*hRt0 gyS Rt*hRt0 gyS Rt*hRt0 gyS Rt*hRt0 g, a 
good man . 
 
 

COMPARISON OF ADJECTIVES. 
110. The comparative degree is expressed by affixing wuh >wuh >wuh >wuh > to the 
adjective; e.g., *h R*h R*h R*h R, good , * hR wuh>* hR wuh>* hR wuh>* hR wuh>, better . 
 
111. Where the object of comparison is expressed, the adjective 
is followed by M>M>M>M> instead of wu h>wu h>wu h>wu h>; e.g., *hRM>, R*hRM>, R*hRM>, R*hRM>, R, better than I . In 
such cases, the object of comparison is generally followed by 
wuh>wuh>wuh>wuh>; e.g., * hRM>, Rwuh>* hRM>, Rwuh>* hRM>, Rwuh>* hRM>, Rwuh>, better than I . 
 
112. The superlative degree is formed by affixing u wX>u wX>u wX>u wX> or wkmwkmwkmwkm to 
the adjective; e.g., * h RuwX>* h RuwX>* h RuwX>* h RuwX> or *h Rwkm*h Rwkm*h Rwkm*h Rwkm, best . 
 
 

VERBS. 
113. Karen verbs express actions, states or qualities; e.g., vJRvJRvJRvJR, to 
go , t d.t d.t d.t d., to be , * hR* hR* hR* hR, to be good . 
 
114. Karen verbs may be divided into transitive and intransitive 
verbs. Many verbs which in English are regarded as intransitive, 
in Karen are regarded as transitive, and take an object; e.g., the 
verb v JRv JRv JRv JR, to go , is often used with the object w>w>w>w>. 
 



115. In Karen, a verb which can take an object generally does 
take one. When no definite object can be assigned, the indefinite 
object w >w >w >w > is frequently used; e.g., ,xH .w>,xH .w>,xH .w>,xH .w>, I see. See § 81. 
 
116. Karen verbs have no inflections, properly so called. The 
accidents of voice, mood, tense, person and number, are 
expressed by particles connected with the verb, or are left to be 
inferred from the subject. 
 
 

VOICE. 
117. Three voices may be recognized in Karen; Active, Passive 
and Middle. 
 
118. The verb in its simple and primitive form is in the active 
voice; e.g., in the sentence ,xH.eRvDR,xH.eRvDR,xH.eRvDR,xH.eRvDR, I see you , x H.x H.x H.x H. is in the 
active voice. 
 
119. The formation of the passive voice is peculiar. A few 
examples will make it clearer than any explanation. 
 
The following sentences exhibit the passive of the verb xH.xH.xH.xH., to 
see -- 
 
, b.w>xH.,Rv DR<, b.w>xH.,Rv DR<, b.w>xH.,Rv DR<, b.w>xH.,Rv DR<     I am seen. 

e b. w>xH.eRvDR<e b. w>xH.eRvDR<e b. w>xH.eRvDR<e b. w>xH.eRvDR<     You are seen. 

pD R0g b.w >x H.tD RvDRpD R0g b.w >x H.tD RvDRpD R0g b.w >x H.tD RvDRpD R0g b.w >x H.tD RvDR     Saw Wa is seen. 
 
120. In the last sentence, p DR0gp DR0gp DR0gp DR0g is the subject, b.b.b.b., encountered , 
the predicate, w>xH.w>xH.w>xH.w>xH., the seeing , the object of b.b.b.b., and tD RtD RtD RtD R the 
object of the verbal noun w>xH.w>xH.w>xH.w>xH.. 
 



121. Occasionally, in the above mentioned form of the passive 
voice, the reflexive pronouns ,o; < eo;< to ;,o; < eo;< to ;,o; < eo;< to ;,o; < eo;< to ;, etc., take the place 
of the simple personal pronouns. 
 
122. When it is desired to convey the idea that the subject 
voluntarily submits to an action, the passive voice is differently 
expressed. In this case, the verbal root is preceded by ' d;' d;' d;' d; or w l>w l>w l>w l> 
and followed by a reflexive pronoun; e.g., ,' d;xH.,o ;,' d;xH.,o ;,' d;xH.,o ;,' d;xH.,o ;, I am 
seen, I permit myself to be seen . p DR0 gwl>xH.to ;p DR0 gwl>xH.to ;p DR0 gwl>xH.to ;p DR0 gwl>xH.to ;, Saw Wa is 
seen, submits to being seen . 
 
123. Closely allied to this second form of the passive voice is a 
form used to convey the idea that a thing is in a certain state as 
the result of an action which has been performed upon it; e.g., 
w>td.u GJ; to ;w>td.u GJ; to ;w>td.u GJ; to ;w>td.u GJ; to ;, It is written . 
 
124. The middle voice expresses the idea that the subject 
performs an action upon himself. To express this the active form 
of the verb is followed by the particle v DRv DRv DRv DR, and a reflexive pronoun; 
e.g., p DR0 gx H.v DRto ;p DR0 gx H.v DRto ;p DR0 gx H.v DRto ;p DR0 gx H.v DRto ;, Saw Wa sees himself . 
 
 

MOOD. 
125. There are only two moods in Karen, the Indicative and the 
Imperative. 
 
126. The primitive form of the verb is indicative. 
 
127. The primitive form of the verb may be used in the 
imperative; e.g., C h>C h>C h>C h>, Run . 
 
128. When a verb is in the imperative mood the sentence (if 
expressing a command) commonly ends with the particle wu h>wu h>wu h>wu h>; 
e.g., C h>wuh>C h>wuh>C h>wuh>C h>wuh>, Run , [ Jql,td.wuh>[ Jql,td.wuh>[ Jql,td.wuh>[ Jql,td.wuh>, Come to me . 



 
129. The particles v >v >v >v > and pmpmpmpm are sometimes affixed to the verb in 
an imperative sentence where the idea is that of entreating a 
superior; e.g., qd.* hRqd.0gv >ySRwuh>qd.* hRqd.0gv >ySRwuh>qd.* hRqd.0gv >ySRwuh>qd.* hRqd.0gv >ySRwuh>, Bless us . 
 
130. In giving permission, u >e Jmu >e Jmu >e Jmu >e Jm or u. eJmu. eJmu. eJmu. eJm sometimes takes the 
place of wu h>wu h>wu h>wu h>; e.g., vJRu >e JmvJRu >e JmvJRu >e JmvJRu >e Jm, Go. 
 
131. A sentence expressing a prohibition ends in w *hRw *hRw *hRw *hR; e.g., 
vJRw*h RvJRw*h RvJRw*h RvJRw*h R, Do not go . In such cases the verb may be preceded by 
okokokok and the negative particle wwww; e.g., o kwvJRw*hRo kwvJRw*hRo kwvJRw*hRo kwvJRw*hR, Do not go . 
 
132. A precative sentence is introduced by the particle rfrfrfrf and 
otherwise has the form of a sentence expressing command or 
prohibition; e.g., r fyvJR wwh>r fyvJR wwh>r fyvJR wwh>r fyvJR wwh>, Let us go , r fyokwvJRw*hRr fyokwvJRw*hRr fyokwvJRw*hRr fyokwvJRw*hR, Let us 
not go . 
 
 

TENSE. 
133. The verb standing by itself conveys no idea of time. It may 
refer to past or present time according to the context. E.g., 
,vJRvDR,vJRvDR,vJRvDR,vJRvDR may mean I go , I am going , or I went . 
 
134. An action the performance of which is contemplated, is 
expressed by prefixing the particle uuuu to the verb. This form is 
commonly used to express a future action; e.g., , uvJR, uvJR, uvJR, uvJR, I shall 
go , I will go . 
 
135. The idea of intention or desire is brought out more strongly 
by prefixing o go go go g to uuuu; e.g., p DR0 go guvJRv DRp DR0 go guvJRv DRp DR0 go guvJRv DRp DR0 go guvJRv DR, Saw Wa desires to 
go , intends to go . 
 



136. Completed action is indicated by affixing the particle vHvHvHvH to 
the verb; e.g., ,vJRvH,vJRvH,vJRvH,vJRvH, I have gone . 
 
137. The same idea is more emphatically expressed by 
introducing 0HR0HR0HR0HR before v Hv Hv Hv H; e.g., ,v JR0 HRvH,v JR0 HRvH,v JR0 HRvH,v JR0 HRvH. 
 
138. The Karens sometimes use both uuuu and v Hv Hv Hv H with the same 
verb to express an intention to perform an action immediately; 
e.g., , uvJRvH, uvJRvH, uvJRvH, uvJRvH, I will go at once . 
 
139. To mark the completion of an action previous to a certain 
moment of past time, w h>w h>w h>w h> is affixed to the verb, and is often 
followed by vHvHvHvH; e.g., , wcsK; [J'H; b. 'D, wcsK; [J'H; b. 'D, wcsK; [J'H; b. 'D, wcsK; [J'H; b. 'D ;t0J '.u hRwh>vH;t0J '.u hRwh>vH;t0J '.u hRwh>vH;t0J '.u hRwh>vH, Before I 
came he had returned . This usage is analogous to the English 
pluperfect. 
 
140. An action dependent upon a supposed condition contrary to 
fact is sometimes expressed by prefixing uuuu to the root and 
affixing w h >w h >w h >w h > or wh>vHwh>vHwh>vHwh>vH; e.g., e rh>w[e rh>w[e rh>w[e rh>w[ J b.'D;,u vJRwh>v Hv DRJ b.'D;,u vJRwh>v Hv DRJ b.'D;,u vJRwh>v Hv DRJ b.'D;,u vJRwh>v Hv DR, If you 
had not come I should have gone by this time . 
 
 

PERSON AND NUMBER. 
141. The person and number of the verb are to be inferred from 
those of the subject; but a verb in the third person sometimes 
takes 0J0J0J0J after it; e.g., p D RyR[J0Jvp D RyR[J0Jvp D RyR[J0Jvp D RyR[J0Jv DRDRDRDR, The king comes . 
 
 

COMPOUND VERBS. 
142. Besides the simple verbs, each of which consists as a rule 
of a single syllable, there are compound verbs formed by 
combining simple verbs with particles, or with other verbs. 
 



143. A verbal couplet is formed of two verbal roots, each of which 
is followed by a particle; e.g., p l>uhRemu hRp l>uhRemu hRp l>uhRemu hRp l>uhRemu hR, to believe , ' d.xD.xDxD.' d.xD.xDxD.' d.xD.xDxD.' d.xD.xDxD., 
to grow up , qH;v DRpSRvDRqH;v DRpSRvDRqH;v DRpSRvDRqH;v DRpSRvDR, to decrease , rXxD.rXvDRrXxD.rXvDRrXxD.rXvDRrXxD.rXvDR, to direct , 
pD 0JqSH0JpD 0JqSH0JpD 0JqSH0JpD 0JqSH0J, to be holy . 
 
144. The Karen language possesses a number of particles which 
are combined with simple verbs to make new verbs of kindred 
signification. Many of these particles were originally verbal roots, 
and are sometimes used as verbs; but in the connection under 
discussion they are to be considered as particles. 
 
145. The following particles are prefixed to the verb -- 
xd.xd.xd.xd., prefixed to a few verbs, has a causative force; e.g., xd.*JRxd.*JRxd.*JRxd.*JR, to 
stir up . 
 
'k;'k;'k;'k; has a permissive or causative force; e.g., 'k;v JR'k;v JR'k;v JR'k;v JR, to dismiss, to 
send . 
 
y my my my m denotes a representing of the action as if done, often only in 
appearance; e.g., y moHto ;y moHto ;y moHto ;y moHto ;, to assume the appearance of 
death . 
 
bd;bd;bd;bd;, prefixed to a few verbs, has a causative force; e.g., 
bd; b.o h.n gbd; b.o h.n gbd; b.o h.n gbd; b.o h.n g, to inform . 
 
rRrRrRrR has a causative force; e.g., rRo HrRo HrRo HrRo H, to kill . 
 
vdRvdRvdRvdR, prefixed to verbs with the negative, indicates that the act is 
performed imperfectly, or in a slight degree; e.g., 
,wvdRoh.ngb.,wvdRoh.ngb.,wvdRoh.ngb.,wvdRoh.ngb., I scarcely know . 
 
vDRvDRvDRvDR indicates that the subject falls into the state indicated by the 
verb; e.g., vD RbSH;vD RbSH;vD RbSH;vD RbSH;, to become tired . 



 
vDRvDRvDRvDR has also a causative force; e.g., v DReHRv DReHRv DReHRv DReHR, to make one laugh . 
 
0H .0H .0H .0H ., prefixed to a few verbs, has a causative force; e.g., 0 H.qXxX.0 H.qXxX.0 H.qXxX.0 H.qXxX., 
to raise up . 
 
[h.[h.[h.[h. has a permissive or causative force; e.g., [ h.tgxD.[ h.tgxD.[ h.tgxD.[ h.tgxD., to 
increase  (transitive). 
 
146. The following particles are affixed to the verb -- 
 
u'gu'gu'gu'g has a sense of return, retaliation or opposition; e.g., 
uhRu'guhRuhRu'guhRuhRu'guhRuhRu'guhR, to return . 
 
u'.u'.u'.u'., or u' ., Xmu' ., Xmu' ., Xmu' ., Xm, has a concessive force; e.g., r h >u'.'fM.vDRr h >u'.'fM.vDRr h >u'.'fM.vDRr h >u'.'fM.vDR, 
admitting it to be so , e pH;w>M.rh>u'.,Xme pH;w>M.rh>u'.,Xme pH;w>M.rh>u'.,Xme pH;w>M.rh>u'.,Xm, admitting the truth 
of what you say . 
 
u'D;u'D;u'D;u'D; indicates that the same action has been performed before; 
e.g., o ;0H.u'D;o ;0H.u'D;o ;0H.u'D;o ;0H.u'D;, sing again . 
 
uhRuhRuhRuhR indicates returning, or repetition of an action, or the 
performance of an action which there had been a previous 
unwillingness to perform; e.g., [JuhR[JuhR[JuhR[JuhR, come back , e muhRe muhRe muhRe muhR, believe . 
 
uG>uG>uG>uG> indicates that the act is performed by way of trial; e.g., rRu G>rRu G>rRu G>rRu G>, 
to try , v h.uG>v h.uG>v h.uG>v h.uG>, to taste . 
 
uGHmuGHmuGHmuGHm denotes that the action results in a separation; e.g., y m uGHmy m uGHmy m uGHmy m uGHm, to 
put away . 
 
CmCmCmCm denotes that the action results in making secure; e.g., pXCmpXCmpXCmpXCm, 
to tie . 



 
CkmCkmCkmCkm denotes that several persons or things act together; e.g., 
vJRCkmvJRCkmvJRCkmvJRCkm, to go together . 
 
CDRCDRCDRCDR denotes that the act is done straight forward, literally or 
figuratively; e.g., u G>CDRu G>CDRu G>CDRu G>CDR, to look off . 
 
pdpdpdpd indicates that the action is performed from an elevation; e.g., 
uG>pduG>pduG>pduG>pd, to look off  (as from a height). 
 
pXRpXRpXRpXR denotes that the action is performed by way of assistance; 
e.g., , u0>p XReR, u0>p XReR, u0>p XReR, u0>p XReR, I will help you paddle . 
 
qdqdqdqd denotes that an act is done before some event takes place; 
e.g., x H.qdx H.qdx H.qdx H.qd, to see before . 
 
w0>w0>w0>w0>, affixed to verbs in the negative, indicates that the action is 
imperfectly or slightly performed; e.g., , we mw0> b., we mw0> b., we mw0> b., we mw0> b., I do not 
put much faith in it . 
 
wkRwkRwkRwkR denotes that the action results in arriving; e.g., [JwkR[JwkR[JwkR[JwkR, to 
arrive . 
 
wh>wh>wh>wh> shows that the action is hastened; e.g., [ Jw h>wJ;wJ;[ Jw h>wJ;wJ;[ Jw h>wJ;wJ;[ Jw h>wJ;wJ;, Come 
along quickly . 
 
wJmwJmwJmwJm is affixed to a few words denoting separation; e.g., vDRwJ mvDRwJ mvDRwJ mvDRwJ m, to 
fall off . 
 
wDeHwDeHwDeHwDeH indicates self-originated action; e.g., t0 Juv JRwDeH'.w>t0 Juv JRwDeH'.w>t0 Juv JRwDeH'.w>t0 Juv JRwDeH'.w>, He 
will go of his own accord . Occasionally it denotes certainty; 
e.g., w >u rRwDeH '.to; 'fM.v DRw >u rRwDeH '.to; 'fM.v DRw >u rRwDeH '.to; 'fM.v DRw >u rRwDeH '.to; 'fM.v DR, It will be sure to happen so . 
 



xDxDxDxD indicates an upward motion; e.g., v JRxDv JRxDv JRxDv JRxD, to go up . 
 
xD.xD.xD.xD. indicates an upward motion, literal or figurative; e.g., vJRxD.vJRxD.vJRxD.vJRxD., 
to ascend , t gxD.t gxD.t gxD.t gxD., to increase . It often denotes incipient action; 
e.g., t d.xD.t d.xD.t d.xD.t d.xD., to come into being . 
 
'.'.'.'. indicates independent action; e.g., ,u rR'.,J,u rR'.,J,u rR'.,J,u rR'.,J, I will do it 
myself . 
 
'.u,Xm'.u,Xm'.u,Xm'.u,Xm, or ' .uvdm' .uvdm' .uvdm' .uvdm, indicates that the subject defers some 
other action to perform the one indicated by the verb; e.g., 
td.cd;'.uv dmtd.cd;'.uv dmtd.cd;'.uv dmtd.cd;'.uv dm, Wait a bit , , utD.'.u, Xmrh R, utD.'.u, Xmrh R, utD.'.u, Xmrh R, utD.'.u, Xmrh R, I will eat rice first . 
 
M>M>M>M> indicates that the action results in obtaining; e.g., xH.M>xH.M>xH.M>xH.M>, to 
find . 
 
eD .eD .eD .eD . indicates that the action results in observing; e.g., o h.eD .o h.eD .o h.eD .o h.eD ., to 
remember . 
 
y my my my m, or ympX RympX RympX RympX R, indicates that the action is done before some other 
event; e.g., p H;ym < pH;ym pXRp H;ym < pH;ym pXRp H;ym < pH;ym pXRp H;ym < pH;ym pXR, to promise , to foretell . 
 
yyyy X>X>X>X> indicates that the action reaches unto its object; e.g., vJRyX>vJRyX>vJRyX>vJRyX>, to 
go unto . 
 
zk;zk;zk;zk; denotes that the act was done unintentionally, u d;zk;u d;zk;u d;zk;u d;zk;, to utter 
an involuntary cry . 
 
zsdzsdzsdzsd indicates that the action results in going through; e.g., v JRzsdv JRzsdv JRzsdv JRzsd, to 
go through . 
 
b;b;b;b; indicates that the action results in an ascent; e.g., x D.b;x D.b;x D.b;x D.b;, to 
ascend . 



 
b.b.b.b. indicates that the action passes over onto an object; e.g., 
,uwJ b.tDR,uwJ b.tDR,uwJ b.tDR,uwJ b.tDR, I will tell him . 
 
,kR,kR,kR,kR denotes that the act is performed by way of assistance; e.g., 
o; 0H.,kRo; 0H.,kRo; 0H.,kRo; 0H.,kR, to sing together with one . 
 
vdvdvdvd indicates that the act is performed by or for imitation; e.g., 
od.vdod.vdod.vdod.vd, to teach , r Rvdr Rvdr Rvdr Rvd, to learn . 
 
vdmvdmvdmvdm indicates reciprocal action; e.g., ' Dyk>0J >' Dyk>0J >' Dyk>0J >' Dyk>0J > ---- uX; tJ.vdmto;uX; tJ.vdmto;uX; tJ.vdmto;uX; tJ.vdmto;, 
Brothers should love one another . 
 
vDRvDRvDRvDR indicates a downward motion, literal or figurative; e.g., vJRvDRvJRvDRvJRvDRvJRvDR, 
to descend , p SRvDRp SRvDRp SRvDRp SRvDR, to decrease . 
 
ou d;ou d;ou d;ou d; denotes that several persons or things act in company; e.g., 
vJRoud;vJRoud;vJRoud;vJRoud;, to go together . 
 
ou URou URou URou UR indicates that the act is performed from a distance; 
xH.ou URxH.ou URxH.ou URxH.ou UR, to behold afar off . 
 
o'.o'.o'.o'. indicates that the action results in forsaking; e.g., vJRo'.vJRo'.vJRo'.vJRo'., 
to forsake . 
 
oDoDoDoD indicates an incipient action; e.g., w kRt0J '.uJoDpDRyRM .w kRt0J '.uJoDpDRyRM .w kRt0J '.uJoDpDRyRM .w kRt0J '.uJoDpDRyRM ., when 
he had just become king . 
 
[k.[k.[k.[k. denotes that the action is done carefully or stealthily; e.g., 
uG>[ k.uG>[ k.uG>[ k.uG>[ k., to watch closely . 
 
 
 



 
DEPENDENT VERBS. 

147. A verb depending on another follows it immediately, without 
undergoing any change of form; e.g., , uusJ;pX;rR tDRvDR, uusJ;pX;rR tDRvDR, uusJ;pX;rR tDRvDR, uusJ;pX;rR tDRvDR, I will try 
to do it . This is the common construction for expressing 
suitibility, necessity, etc.; e.g., t0 J'.t0 J'.t0 J'.t0 J'. ---- uX; [JvDRuX; [JvDRuX; [JvDRuX; [JvDR, He should come , 
, b.[ ;vDR, b.[ ;vDR, b.[ ;vDR, b.[ ;vDR, I must go . 
 
148. Where in English two verbs are connected by the 
conjunction and , in Karen the second verb may immediately 
follow the first, without a conjunction; e.g., ,u vJRCktDRvDR,u vJRCktDRvDR,u vJRCktDRvDR,u vJRCktDRvDR, I will 
go and seek it . 
 
 

IDIOMS IN THE USE OF VERBS. 
149. The causative verb rrrr XXXX and the permissive verb y sJy sJy sJy sJ permit the 
dependent verb to be preceded by a subject; e.g., y sJ,vJRwu h>y sJ,vJRwu h>y sJ,vJRwu h>y sJ,vJRwu h>, 
Let me go , t0 JrX,vJRw>vDRt0 JrX,vJRw>vDRt0 JrX,vJRw>vDRt0 JrX,vJRw>vDR, He caused me to go . The 
dependent verb and its subject may be regarded as a substantive 
clause, forming the object of the causative or permissive verb. 
 
150. Verbs expressing ability stand at the end of the sentence (or 
clause) preceded by the verb expressing the act in question, with 
its subject, and object if it have one; e.g., ,z; vHmohvDR,z; vHmohvDR,z; vHmohvDR,z; vHmohvDR, I can 
read . The verb and its subject may be regarded as a substantive 
clause forming the subject of the verb of ability. 
 
151. The following list exhibits the common verbs of ability, with 
their meanings, and examples of their use. 
 
ohohohoh, ability considered with reference to skill, also the generic 
expression of ability; e.g., ,vJRrRvdw>wbsD'D; ,z;v Hmo hvDR,vJRrRvdw>wbsD'D; ,z;v Hmo hvDR,vJRrRvdw>wbsD'D; ,z;v Hmo hvDR,vJRrRvdw>wbsD'D; ,z;v Hmo hvDR, I went 
to school once, and I can read . 
 



uJuJuJuJ, ability considered with reference to physical health, or 
inclination; e.g., ,c d.qg< ,[ ;vdmuGJ;wuJ b.,c d.qg< ,[ ;vdmuGJ;wuJ b.,c d.qg< ,[ ;vdmuGJ;wuJ b.,c d.qg< ,[ ;vdmuGJ;wuJ b., My head aches, I 
cannot go to walk . 
 
M>M>M>M>, ability considered with reference to effectiveness of effort; 
e.g., v J; or.td.'D; w>rR< , ig tDRwM> b.v J; or.td.'D; w>rR< , ig tDRwM> b.v J; or.td.'D; w>rR< , ig tDRwM> b.v J; or.td.'D; w>rR< , ig tDRwM> b., The carpenter has work, 
I cannot hire him . 
 
csK;csK;csK;csK;, ability considered with reference to leisure; e.g., 
, b.rRvdw>cJtH R< ,[ ;vdmuGJ;wc, b.rRvdw>cJtH R< ,[ ;vdmuGJ;wc, b.rRvdw>cJtH R< ,[ ;vdmuGJ;wc, b.rRvdw>cJtH R< ,[ ;vdmuGJ;wc sK; b.sK; b.sK; b.sK; b., I must study now, I 
cannot go to walk . 
 
b.b.b.b., ability considered with reference to accomplishing the end 
proposed; e.g., v H mt0Jt HRrh>wvXR< ,z;wb.b.v H mt0Jt HRrh>wvXR< ,z;wb.b.v H mt0Jt HRrh>wvXR< ,z;wb.b.v H mt0Jt HRrh>wvXR< ,z;wb.b., This book is 
Talaing, I cannot read it . 
 
yS JRyS JRyS JRyS JR, ability considered with reference to the sufficiency of the 
subject; e.g., w>rRtguJ.qd;=,rRwy SJR b.w>rRtguJ.qd;=,rRwy SJR b.w>rRtguJ.qd;=,rRwy SJR b.w>rRtguJ.qd;=,rRwy SJR b., The work is too great, 
I cannot do it . 
 
152. The ideas of suitability, agreeableness etc., are often 
expressed in a similar manner to that of potentiality; e.g., 
e' d; uo h. bl.{ge' d; uo h. bl.{ge' d; uo h. bl.{ge' d; uo h. bl.{g, Dare you ride a horse?  , 'd;uqDwrkm, 'd;uqDwrkm, 'd;uqDwrkm, 'd;uqDwrkm b.b.b.b., I do 
not like to ride an elephant , yv JRbgw> w*hR b.{gyv JRbgw> w*hR b.{gyv JRbgw> w*hR b.{gyv JRbgw> w*hR b.{g, Had we not 
better go to worship?  , ySRtDuHo wd>, ySRtDuHo wd>, ySRtDuHo wd>, ySRtDuHo wd> ---- uX;uD; {guX;uD; {guX;uD; {guX;uD; {g, Is it proper for 
me to buy a silk jacket?  
 
153. The verb rd .rd .rd .rd ., expressing desire, takes w>w>w>w> for its subject, and 
is followed by a verb denoting that act the performance of which 
is desired. This latter verb is followed by o;o;o;o;, self , with the 
possessive case of a pronoun denoting the person who desires to 
perform the action. Then comes the object of the verb of action, 
generally introduced by v Xv Xv Xv X; e.g., w> rd.x H., o;v XeRvDRw> rd.x H., o;v XeRvDRw> rd.x H., o;v XeRvDRw> rd.x H., o;v XeRvDR, I want to 



see you , o &.M. w>rd. yORto;vHmwbh .vDRo &.M. w>rd. yORto;vHmwbh .vDRo &.M. w>rd. yORto;vHmwbh .vDRo &.M. w>rd. yORto;vHmwbh .vDR, The teacher wishes 
to buy a book . 
 
154. Possession is expressed by the verb t d.t d.t d.t d., to be , in the three 
following ways -- 
 
(1) The possessor stands as the subject, and the thing 
possessed follows the verb, with which it is connected by the 
preposition 'D;'D;'D;'D;, e.g., , td.'D;vHm w bh., td.'D;vHm w bh., td.'D;vHm w bh., td.'D;vHm w bh., I have a book . 
 
(2) Or possessor and thing possessed may change places; e.g., 
vHmwbh .td.' D;, RvHmwbh .td.' D;, RvHmwbh .td.' D;, RvHmwbh .td.' D;, R, I have a book . 
 
(3) Or the thing possessed, modified by the possessive case of a 
noun or a pronoun denoting the possessor, may stand as the 
subject of the verb; e.g., ,vHmw bh .tD.0J<,vHmw bh .tD.0J<,vHmw bh .tD.0J<,vHmw bh .tD.0J< I have a book . 
 
 

ADVERBS. 
155. Karen adverbs are mostly derived from other roots, though a 
few strictly adverbial roots exist. 
 
 

ADVERBS OF MANNER. 
156. Advebs of manner are regularly formed by duplicating 
adjective roots; e.g., c VcVc VcVc VcVc VcV, swiftly , ql .ql.ql .ql.ql .ql.ql .ql., strongly . 
 
157. Adverbs so formed very commonly take the affix uv Jmuv Jmuv Jmuv Jm; e.g., 
ql.ql.uv Jmql.ql.uv Jmql.ql.uv Jmql.ql.uv Jm. 
 
158. Sometimes an adjectival root is used in an adverbial sense. 
This is commonly the case when it is itself modified by another 
adverb; e.g., p D R0gC h>c Vr;p D R0gC h>c Vr;p D R0gC h>c Vr;p D R0gC h>c Vr;, Saw Wa runs very fast , t 0JCh>wcVb.t 0JCh>wcVb.t 0JCh>wcVb.t 0JCh>wcVb., 
He runs not swiftly.  
 



159. Some adverbs of manner are formed from verbal roots by 
means of the affixes uv muv muv muv m, and uv Hmuv Hmuv Hmuv Hm; e.g., bS D .uvmbS D .uvmbS D .uvmbS D .uvm, silently , 
CduvHmCduvHmCduvHmCduvHm, still . 
 
160. Occasionally adverbs of manner are formed by prefixing { h>{ h>{ h>{ h> 
to an adjectival root; e.g., { h> *hR{ h> *hR{ h> *hR{ h> *hR, well . 
 
161. Many adverbs of manner are irregular in their formation; 
e.g., [ du vdR[ du vdR[ du vdR[ du vdR, openly , v DRwH >v DRqJ;v DRwH >v DRqJ;v DRwH >v DRqJ;v DRwH >v DRqJ;, exactly . 
 
162. Demonstrative adverbs of manner are formed by combining 
the preposition 'f'f'f'f, like , with the demonstratives t HRt HRt HRt HR and M .M .M .M ., or 
with vJ .vJ .vJ .vJ .; e.g., 'f tHR< 'ftH Rtod;< 'fM.< 'fM .tod;'f tHR< 'ftH Rtod;< 'fM.< 'fM .tod;'f tHR< 'ftH Rtod;< 'fM.< 'fM .tod;'f tHR< 'ftH Rtod;< 'fM.< 'fM .tod;, thus , ' fvJ.' fvJ.' fvJ.' fvJ., how , 
'f tHR'fEkR'f tHR'fEkR'f tHR'fEkR'f tHR'fEkR, somehow . See § 202. 
 
 

ADVERBS OF PLACE. 
163. Adverbs of place may be formed from the demonstrative 
adjectives t H Rt H Rt H Rt H R and M .M .M .M . in combination with the prepositions z J< v Xz J< v Xz J< v Xz J< v X 
and qlqlqlql. They are exhibited in the following table. 
 
zJ tHRzJ tHRzJ tHRzJ tHR, here , zJM.zJM.zJM.zJM., there , z JvJ.z JvJ.z JvJ.z JvJ., where , zJtH RzJzJtH RzJzJtH RzJzJtH RzJ EkEkEkEk RRRR, here and there . 
 
vXtHRvXtHRvXtHRvXtHR, here , vXM.vXM.vXM.vXM., there , vXvJ.vXvJ.vXvJ.vXvJ., where , whence , v XtH Rv Xv XtH Rv Xv XtH Rv Xv XtH Rv X EkEkEkEk RRRR, 
here and there . 
 
qltH RqltH RqltH RqltH R, hither , qlM.qlM.qlM.qlM., thither , qlvJ.qlvJ.qlvJ.qlvJ., whither , ql tHRqlql tHRqlql tHRqlql tHRql EkEkEkEk RRRR, hither 
and thither . 
 
164. The prepositions vXvXvXvX and qlqlqlql form adverbs of place in 
combination with such roots as n gn gn gn g, front , cHcHcHcH, back , x;x;x;x;, above , 
vmvmvmvm, below , 0>0>0>0>, and b;b;b;b;, beyond , and cDcDcDcD, side ; e.g., qln gqln gqln gqln g, 
forward , v XcHv XcHv XcHv XcH, behind , v X b;cDv X b;cDv X b;cDv X b;cD, beyond . 



 
 

ADVERBS OF TIME. 
165. Certain adverbs denoting past times are formed by the prefix 
rrrr (or r k>r k>r k>r k>) in combination with roots denoting time, as follows -- 
    
ruXm< ru dmruXm< ru dmruXm< ru dmruXm< ru dm, just now, -----> with verbs of past time. 
rqgrqgrqgrqg, to-day, -----> with verbs of past time. 
r* DRr* DRr* DRr* DR, this morning, -----> with verbs of past time. 
re Rre Rre Rre R, last night. 
r[gr[gr[gr[g, yesterday. 
r[gxgr[gxgr[gxgr[gxg, the other day. 
ruXmw bsD< rud mw bsDruXmw bsD< rud mw bsDruXmw bsD< rud mw bsDruXmw bsD< rud mw bsD, last time (in the immediate past). 
rgxgwbsDrgxgwbsDrgxgwbsDrgxgwbsD, last time (in the more remote past). 
r[gwEGHr[gwEGHr[gwEGHr[gwEGH, last week. 
rgxgwE GHrgxgwE GHrgxgwE GHrgxgwE GH, last week. 
r[gwvgr[gwvgr[gwvgr[gwvg, last month. 
rgxgwv grgxgwv grgxgwv grgxgwv g, last month. 
rigweH.rigweH.rigweH.rigweH., last year. 
 
166. Adverbs expressing future time may be formed in two ways 
 
(1) By the prefix c Jc Jc Jc J, as follows -- 
cJtHR< cJueH. tHcJtHR< cJueH. tHcJtHR< cJueH. tHcJtHR< cJueH. tH RRRR, now , denoting the immediate future, or the 
present. 
cJrqgcJrqgcJrqgcJrqg, to day , -----> with verbs of future time. 
cJr[gcJr[gcJr[gcJr[g, this evening , -----> with verbs of future time. 
cJreRcJreRcJreRcJreR, to night , -----> with verbs of future time. 
cJ*DRcJ*DRcJ*DRcJ*DR, to-morrow . 
cJw*DRcJw*DRcJw*DRcJw*DR, the day after tomorrow . 
cJudmcJudmcJudmcJudm, in the future . 



cJudm wbsDcJudm wbsDcJudm wbsDcJudm wbsD, next time . 
cJudm wEGHcJudm wEGHcJudm wEGHcJudm wEGH, next week . 
cJudm wvgcJudm wvgcJudm wvgcJudm wvg, next month . 
cJudm weH.cJudm weH.cJudm weH.cJudm weH., next year . 
 
(2) By the use of the prepositions vXvXvXvX and q lq lq lq l. Of § 164. 
The most common of these are -- 
vXcH< vXcHu hRvXcH< vXcHu hRvXcH< vXcHu hRvXcH< vXcHu hR, afterwards . 
qln g< qlngcDqln g< qlngcDqln g< qlngcDqln g< qlngcD, in the future . 
wkRtHRqlngwkRtHRqlngwkRtHRqlngwkRtHRqlng, henceforth . 
 
167. v Xv Xv Xv X is prefixed to some temporal adverbs when the idea of 
futurity is not implied; e.g., vXrk>qgcDvXrk>qgcDvXrk>qgcDvXrk>qgcD, by day , v Xys XRvXupXRv Xys XRvXupXRv Xys XRvXupXRv Xys XRvXupXR, of old . 
 
168. Another class of temporal adverbs is formed by using 
temporal nouns like numeral auxiliaries, as follows -- 
ohweHRu sXRohweHRu sXRohweHRu sXRohweHRu sXR, all day . 
oDweRu sXRoDweRu sXRoDweRu sXRoDweRu sXR, all night . 
oho hweHRoho hweHRoho hweHRoho hweHR, daily . 
oDo DweRoDo DweRoDo DweRoDo DweR, nightly . 
'D eHRng'D eHRng'D eHRng'D eHRng, all day , (similarly 'D e Rng< 'DE GHn g'D e Rng< 'DE GHn g'D e Rng< 'DE GHn g'D e Rng< 'DE GHn g, etc.) 
ud;rk>eH R'J;ud;rk>eH R'J;ud;rk>eH R'J;ud;rk>eH R'J;, every day , (similarly u d ; rk>eR' J;< u d;EG H'J;u d ; rk>eR' J;< u d;EG H'J;u d ; rk>eR' J;< u d;EG H'J;u d ; rk>eR' J;< u d;EG H'J; etc.) 
 
169. Many adverbs of time are not formed in accord with any law; 
e.g., c Vo'H;c Vo'H;c Vo'H;c Vo'H;, quickly , x D bdx D bdx D bdx D bd, always . 
 
170. The roots 'H;'H;'H;'H;, still , yet , and vX RvX RvX RvX R, any more , are adverbial by 
virtue of their intrinsic signification. The following examples will 
illustrate their use: , qdu rd.vX,uvJR'H;w bs K;bsDv DR, qdu rd.vX,uvJR'H;w bs K;bsDv DR, qdu rd.vX,uvJR'H;w bs K;bsDv DR, qdu rd.vX,uvJR'H;w bs K;bsDv DR, I think I 
shall still go several times , t 0 Jw[J'H; b.t 0 Jw[J'H; b.t 0 Jw[J'H; b.t 0 Jw[J'H; b., He has not yet 
come , , phw td.vXR b., phw td.vXR b., phw td.vXR b., phw td.vXR b., I have no more money . 
 



 
NUMERAL ADVERBS. 

171. Adverbs denoting how many times  are formed from the 
cardinal numerals, in combination with the affix bsDbsDbsDbsD or pkpkpkpk; e.g., 
w bsDw bsDw bsDw bsD, once , c H bsDc H bsDc H bsDc H bsD, twice , o Xpko Xpko Xpko Xpk, thrice . 
 
172. bsDbsDbsDbsD and pkpkpkpk are treated like numeral auxiliaries, and may enter 
into all the combinations of which numeral auxiliaries are capable; 
e.g., w bsDCDw bsDCDw bsDCDw bsDCD, simultaneously , at once , wbsD bsD< wpkpkwbsD bsD< wpkpkwbsD bsD< wpkpkwbsD bsD< wpkpk,  
sometimes , ud; bsD'J;ud; bsD'J;ud; bsD'J;ud; bsD'J;, every time , o Xpkn go Xpkn go Xpkn go Xpkn g, as many as three 
times . 
 
173. Adverbs denoting which time are formed like ordinal 
numerals; e.g., tcD.xH;w bsDtcD.xH;w bsDtcD.xH;w bsDtcD.xH;w bsD, the first time , cH bsDw bsDcH bsDw bsDcH bsDw bsDcH bsDw bsD, the second 
time . 
 
174. The particles pkpkpkpk and bs Dbs Dbs Dbs D enter into certain irregualr formations; 
e.g., w kREkRwpk< ww kREkRwpk< ww kREkRwpk< ww kREkRwpk< w kREkRwbsDkREkRwbsDkREkRwbsDkREkRwbsD, then . 
 
 

ADVERBS OF DEGREE. 
175. Some adverbs of degree are formed like the adverbs of 
manner described in §§ 156 and 157; e.g., 'd .'d.uv Jm'd .'d.uv Jm'd .'d.uv Jm'd .'d.uv Jm, greatly , 
tgtguvJmtgtguvJmtgtguvJmtgtguvJm, much . 
 
176. The indefinite numeral adjectives described in § 99, (4), (6), 
(13), are often used with an adverbial force; e.g., 
,wtJ. tDReD wpJ; b.,wtJ. tDReD wpJ; b.,wtJ. tDReD wpJ; b.,wtJ. tDReD wpJ; b., I do not like it a bit . 
 
177. The following adverbs are intensive; r;< uX< e;r;< uX< e;r;< uX< e;r;< uX< e; (used with 
adjectives denoting disagreeable sensations), and u dmu dmu dmu dm (used with 
adjectives denoting smallness or fewness). 
 



178. A moderate degree is expressed by coupling two 
contradictory roots, each of which is modified by a negative; e.g., 
w'd.wqH; b.< wtgwpSRb.w'd.wqH; b.< wtgwpSRb.w'd.wqH; b.< wtgwpSRb.w'd.wqH; b.< wtgwpSRb., moderately . 
 
179. Other adverbs of degree are irregularly formed; e.g., 
vhRwu hRvhRwu hRvhRwu hRvhRwu hR, not at all  (with negatives), C .C .C .C . C.C.C.C., about , u J.qd;u J.qd;u J.qd;u J.qd;, too . 
 
 

ADVERBS OF COMPARISON. 
180. Equality is expressed by ' f o d; od;' f o d; od;' f o d; od;' f o d; od;, equally ; e.g., 
t0J'.e>yX>yH R,DR'D;y SRunD'fo d;od; vDRt0J'.e>yX>yH R,DR'D;y SRunD'fo d;od; vDRt0J'.e>yX>yH R,DR'D;y SRunD'fo d;od; vDRt0J'.e>yX>yH R,DR'D;y SRunD'fo d;od; vDR, He understands Burmese 
and Karen equally , t0J'.uwdRyHR, DR' fod; od;'D; ySRun DvDRt0J'.uwdRyHR, DR' fod; od;'D; ySRun DvDRt0J'.uwdRyHR, DR' fod; od;'D; ySRun DvDRt0J'.uwdRyHR, DR' fod; od;'D; ySRun DvDR, He 
speaks Burmese equally with Karen . 
 
181. Inequality is expressed by a combination of two 
contradictory roots expressive of quantity; e.g., o &.wo &.wo &.wo &.w ---- uX; uX; uX; uX; 
pH .n D.'d.qH;tgpS RySRr Rvdw>zd b.pH .n D.'d.qH;tgpS RySRr Rvdw>zd b.pH .n D.'d.qH;tgpS RySRr Rvdw>zd b.pH .n D.'d.qH;tgpS RySRr Rvdw>zd b., A teacher should not judge his 
pupils unequally . 
 
 

INTERROGATIVE ADVERBS. 
182. Interrogative adverbs of time and place may be formed from 
the interrogative particle v J.v J.v J.v J.; e.g., z JvJ.z JvJ.z JvJ.z JvJ., where , when , vXvJ.vXvJ.vXvJ.vXvJ., 
where , whence , qlvJ.qlvJ.qlvJ.qlvJ., whither . 
 
183. These are reduplicated in indirect discourse; e.g., 
t0J[Jv Xv J.v Xv J.M.,wJwb. b.t0J[Jv Xv J.v Xv J.M.,wJwb. b.t0J[Jv Xv J.v Xv J.M.,wJwb. b.t0J[Jv Xv J.v Xv J.M.,wJwb. b., I cannot tell whence he 
comes . 
 
184. Interrogative adverbs of quantity are formed by prefixing qH;qH;qH;qH; 
to adjectives of quantity; e.g., qH; tg< qH;' d.qH; tg< qH;' d.qH; tg< qH;' d.qH; tg< qH;' d., how much . 
 



185. These are also repeated in indirect discourse; e.g., 
,tJ.tDRqH;tgqH; tgvJ.M.,wJ wo hb.,tJ.tDRqH;tgqH; tgvJ.M.,wJ wo hb.,tJ.tDRqH;tgqH; tgvJ.M.,wJ wo hb.,tJ.tDRqH;tgqH; tgvJ.M.,wJ wo hb., I cannot tell how much I 
like it . 
 
186. The interrogative adverb of reason is b.rEkRb.rEkRb.rEkRb.rEkR, why?  e.g., 
b.r EkRvXewvJRCkm' D;,Rb.v J.b.r EkRvXewvJRCkm' D;,Rb.v J.b.r EkRvXewvJRCkm' D;,Rb.v J.b.r EkRvXewvJRCkm' D;,Rb.v J., Why do not you go with me?  
 
 

ADVERBS OF AFFIRMATION AND NEGATION. 
187. Assent is expressed by r h>r h>r h>r h> or tX .tX .tX .tX . 
 
188. Negation is expressed by prefixing wwww to the verb, and 
affixing b.b.b.b.; e.g., t0 Jw[J b.t0 Jw[J b.t0 Jw[J b.t0 Jw[J b., He does not come . 
 
189. A denial is expressed by a negative sentence; e.g., p DR0g[ J{g< p DR0g[ J{g< p DR0g[ J{g< p DR0g[ J{g< 
w[J b.w[J b.w[J b.w[J b., Has Saw Wa come?  No -- literally, Not come , wrh >b.wrh >b.wrh >b.wrh >b., 
No -- literally, It is not . 
 
 

ADVERBS OF PROBABILITY. 
190. These are irregular in formation; e.g., bbbb .w b..w b..w b..w b., o h.oh.o h.oh.o h.oh.o h.oh., 
perhaps , o yS>wX >o yS>wX >o yS>wX >o yS>wX >, certainly . 
 
 

CONJUNCTIVE ADVERBS. 
191. The following are conjunctive adverbs of time -- wkRwkRwkRwkR, when ; 
e.g., wkR,wkR,wkR,wkR, xxxx H.tD RM.,u wJ b.tDRvDRH.tD RM.,u wJ b.tDRvDRH.tD RM.,u wJ b.tDRvDRH.tD RM.,u wJ b.tDRvDR, When I see him I will tell 
him . 
 
wcs K;wcs K;wcs K;wcs K;, before ; e.g., y wcsK; vJR'H; b. 'D;yutD.'.uv dmrh RvDRy wcsK; vJR'H; b. 'D;yutD.'.uv dmrh RvDRy wcsK; vJR'H; b. 'D;yutD.'.uv dmrh RvDRy wcsK; vJR'H; b. 'D;yutD.'.uv dmrh RvDR, We will 
eat rice before we go . 
 



tzXrk>< twD >ylRtzXrk>< twD >ylRtzXrk>< twD >ylRtzXrk>< twD >ylR, while ; e.g., t0 J'.[JtzX rk>'D; b. w>qgvDRt0 J'.[JtzX rk>'D; b. w>qgvDRt0 J'.[JtzX rk>'D; b. w>qgvDRt0 J'.[JtzX rk>'D; b. w>qgvDR, He fell 
side while he was coming . See also § 222. 
 
192. ' H;' H;' H;' H; is used as a correlative conjunctive adverb; e.g., 
,'H;rRvdvHm,'H;t J.'d; rRv dv DR,'H;rRvdvHm,'H;t J.'d; rRv dv DR,'H;rRvdvHm,'H;t J.'d; rRv dv DR,'H;rRvdvHm,'H;t J.'d; rRv dv DR, The more I study, the more I 
wish to study . 
 
 

ADVERBIAL COUPLETS. 
193. Adverbial couplets are common; e.g., v XxH;vXo Dv XxH;vXo Dv XxH;vXo Dv XxH;vXo D, in the 
beginning , z JtHRzJz JtHRzJz JtHRzJz JtHRzJ EkEkEkEk RRRR, here and there , u ,D>u,D>u ,D>u,D>u ,D>u,D>u ,D>u,D>, slowly . 
 
 

COMPARISON OF ADVERBS. 
194. Adverbs which are derived from adjectival roots are 
susceptible of comparison. An adverb in the comparative or 
superlative degree is in form exactly the same as the 
corresponding adjective in the same degree; e.g., 
pD R0gCh>cVM >t0J>wuh>pD R0gCh>cVM >t0J>wuh>pD R0gCh>cVM >t0J>wuh>pD R0gCh>cVM >t0J>wuh>, Saw Wa runs faster than his brother . 
 
 

PREPOSITIONS. 
195. The Karen language has seven prepositions, 'D; < ql< vX< zJ < 'D; < ql< vX< zJ < 'D; < ql< vX< zJ < 'D; < ql< vX< zJ < 
oukR< 0; w&H;oukR< 0; w&H;oukR< 0; w&H;oukR< 0; w&H;, and ' f' f' f' f. 
 
196. ' D;' D;' D;' D;, means with ; it governs the objective case. 
 
197. qlqlqlql means to  or towards : it governs the objective case; but 
often, instead of governing the noun directly, the aid of a 
secondary noun is brought in. See §§ 198, 199. 
 
198. v Xv Xv Xv X means at or from , according to the context. It seldom 
governs a substantive directly, but usually governs a secondary 
noun, which is modified by the principal substantive, in the 



possessive case. v Xv Xv Xv X in itself is extremely indefinite, and these 
secondary nouns are brought in to make the meaning more 
definite. 
 
199. The more common of the secondary nouns are exemplified 
below -- 
 
vXy'd. ttd.<vXy'd. ttd.<vXy'd. ttd.<vXy'd. ttd.<     front the Governor. 

vXxl.0gt*D RxH;<vXxl.0gt*D RxH;<vXxl.0gt*D RxH;<vXxl.0gt*D RxH;<     by or near Htu Wa. 

vXpDRy RtcD.xH; <vXpDRy RtcD.xH; <vXpDRy RtcD.xH; <vXpDRy RtcD.xH; <     at the king's feet. 

vX,CXR<vX,CXR<vX,CXR<vX,CXR<     by my side. 

vX[H.trJ mng<vX[H.trJ mng<vX[H.trJ mng<vX[H.trJ mng<    in front of the house. 

vX[H.tv D>cH<vX[H.tv D>cH<vX[H.tv D>cH<vX[H.tv D>cH<     behind the house. 

vXxlv; tcsvXxlv; tcsvXxlv; tcsvXxlv; tcs XXXX CH<CH<CH<CH<     behind Tun Hla. 

vX[D.cd.csX <vX[D.cd.csX <vX[D.cd.csX <vX[D.cd.csX <     on the earth. 

vX,vdR<vX,vdR<vX,vdR<vX,vdR<     on me - literally, on my surface. 

vX[H.tylR <vX[H.tylR <vX[H.tylR <vX[H.tylR <     in the house. 

vXpyGJ tzDcd. < v Xpy GJcd.<vXpyGJ tzDcd. < v Xpy GJcd.<vXpyGJ tzDcd. < v Xpy GJcd.<vXpyGJ tzDcd. < v Xpy GJcd.<     on the table. 

vXtcd.<vXtcd.<vXtcd.<vXtcd.<     on his head. 

vX[H.tzDvm<vX[H.tzDvm<vX[H.tzDvm<vX[H.tzDvm<     under the house. 

vX[H.tu sg<vX[H.tu sg<vX[H.tu sg<vX[H.tu sg<     among the houses. 

vX[H.tbX.p XR<vX[H.tbX.p XR<vX[H.tbX.p XR<vX[H.tbX.p XR<     between the houses. 

vX[H.tC XR0;0;<vX[H.tC XR0;0;<vX[H.tC XR0;0;<vX[H.tC XR0;0;<     round about the house. 

vX,rgt*D> <vX,rgt*D> <vX,rgt*D> <vX,rgt*D> <     for my wife's sake, for my wife. 

vXw>tHRtCd<vXw>tHRtCd<vXw>tHRtCd<vXw>tHRtCd<     on account of this, because of this.  

vXuD>yHR,DRt *h><vXuD>yHR,DRt *h><vXuD>yHR,DRt *h><vXuD>yHR,DRt *h><     
vXuD>yHR,DRt *h>ty D><vXuD>yHR,DRt *h>ty D><vXuD>yHR,DRt *h>ty D><vXuD>yHR,DRt *h>ty D><     
vXuD>yHR,DRt *h>tusdR <vXuD>yHR,DRt *h>tusdR <vXuD>yHR,DRt *h>tusdR <vXuD>yHR,DRt *h>tusdR <     

about Burma. 

vXxH.zH;cd.<vXxH.zH;cd.<vXxH.zH;cd.<vXxH.zH;cd.<     on the surface of the water. 
 



200. z Jz Jz Jz J means in . It may govern the objective, or may be used 
with a secondary noun, like v Xv Xv Xv X. 
 
201. o ukRo ukRo ukRo ukR, throughout , and 0; w& H;0; w& H;0; w& H;0; w& H;, round about , govern the 
objective. 
 
202. ' f' f' f' f, like , as, always governs the secondary noun od;od;od;od;, the 
object of comparison being placed in the possessive case; e.g., 
tysJ>rR'fo &.tod;M.vDRtysJ>rR'fo &.tod;M.vDRtysJ>rR'fo &.tod;M.vDRtysJ>rR'fo &.tod;M.vDR, The pupil acts like the teacher . 
Sometimes the object of comparison is a noun clause, when 'f'f'f'f 
corresponds in meaning to the English as; e.g., 
tysJ>rR'fo &.rR0J tod; M.v DRtysJ>rR'fo &.rR0J tod; M.v DRtysJ>rR'fo &.rR0J tod; M.v DRtysJ>rR'fo &.rR0J tod; M.v DR, The pupil does as the teacher 
does . See §§ 211, 228. 
 
 

CONJUNCTIONS. 
203. The Karen language has few conjunctions, supplying their 
place with phrases which are equivalent to conjunctions. A 
classified list of the conjunctions, together with the more 
important conjunctive phrases, will be found below. 
 
 

COPULATIVE. 
204. ' D ;' D ;' D ;' D ;, and , connects words, phrases or clauses. It may stand at 
the close of the preceding clause, or at the beginning of the 
following one. 
 
'D;= ='D;'D;= ='D;'D;= ='D;'D;= ='D;, both -- and ; e.g., u p>,GRwhvDR'D; rk>' D;vgu p>,GRwhvDR'D; rk>' D;vgu p>,GRwhvDR'D; rk>' D;vgu p>,GRwhvDR'D; rk>' D;vg, The Lord God 
created both sun and moon . 
 
{D>= ={D>{D>= ={D>{D>= ={D>{D>= ={D>, and also ; e.g., e J{D>ydmcGg< , J{D>yd mcGg< ywy sHRb.e J{D>ydmcGg< , J{D>yd mcGg< ywy sHRb.e J{D>ydmcGg< , J{D>yd mcGg< ywy sHRb.e J{D>ydmcGg< , J{D>yd mcGg< ywy sHRb., You are a 
man and I also am a man, we are not afraid. 
 
rRrRrRrR u 'D; wbsDu 'D; wbsDu 'D; wbsDu 'D; wbsD (or wpkwpkwpkwpk), again . 



vXtHRvXtHRvXtHRvXtHR (or M .M .M .M .) tr Jmn gtr Jmn gtr Jmn gtr Jmn g, moreover . 
vXtHRvXtHRvXtHRvXtHR (or M .M .M .M .) tz Dcd.tz Dcd.tz Dcd.tz Dcd., moreover . 
tcd .wvdmtcd .wvdmtcd .wvdmtcd .wvdm, not only so . 
wrh>xJwrh>xJwrh>xJwrh>xJ, not only so . 
 
 

ADVERSATIVE. 
205. r hrh >< rh>r hrh >< rh>r hrh >< rh>r hrh >< rh> (at the beginning of a clause) but . 
b.q .< b.q .'D;b.q .< b.q .'D;b.q .< b.q .'D;b.q .< b.q .'D;, but . 
rh wrh>b. 'D;rh wrh>b. 'D;rh wrh>b. 'D;rh wrh>b. 'D;, or else . 
oh.==oh.oh.==oh.oh.==oh.oh.==oh., either -- or . 
oh.o h.==o h.o h.oh.o h.==o h.o h.oh.o h.==o h.o h.oh.o h.==o h.o h., either -- or . 
*h R==*h R*h R==*h R*h R==*h R*h R==*h R, either -- or . 
*h R*hR==*hR* hR*h R*hR==*hR* hR*h R*hR==*hR* hR*h R*hR==*hR* hR, either -- or . 
rh >*hR= =rh>* hRrh >*hR= =rh>* hRrh >*hR= =rh>* hRrh >*hR= =rh>* hR, either -- or ; e.g., 
qDrh >*hRxd.'h.rh>*h RyORM >, Rv Xwbh. wuh>qDrh >*hRxd.'h.rh>*h RyORM >, Rv Xwbh. wuh>qDrh >*hRxd.'h.rh>*h RyORM >, Rv Xwbh. wuh>qDrh >*hRxd.'h.rh>*h RyORM >, Rv Xwbh. wuh>, Buy me either a fowl or a 
duck . 
 
 

ILLATIVE. 
206. r f' fM.'D; < rh>'f M.'D;< tul>rh>' fM. 'D;r f' fM.'D; < rh>'f M.'D;< tul>rh>' fM. 'D;r f' fM.'D; < rh>'f M.'D;< tul>rh>' fM. 'D;r f' fM.'D; < rh>'f M.'D;< tul>rh>' fM. 'D; < rh rh>'f M.'D;< rRo; 'fM.'D;< ttHR'D;< < rh rh>'f M.'D;< rRo; 'fM.'D;< ttHR'D;< < rh rh>'f M.'D;< rRo; 'fM.'D;< ttHR'D;< < rh rh>'f M.'D;< rRo; 'fM.'D;< ttHR'D;< 
tM.'D;tM.'D;tM.'D;tM.'D;, and a few other phrases, take the place of the illative 
conjunction therefore . 
 
207. The temporal adverbs wkRwkRwkRwkR EkEkEkEk RwpkRwpkRwpkRwpk and w kRw kRw kRw kR EkEkEkEk RwbsDRwbsDRwbsDRwbsD, then , 
sometimes have the force of illative conjunctions. 
 
 

CAUSAL. 
208. t *h>'ft *h>'ft *h>'ft *h>'f tHR< t* h>'fvJ.< r h>t*h> 'fvJ.tHR< t* h>'fvJ.< r h>t*h> 'fvJ.tHR< t* h>'fvJ.< r h>t*h> 'fvJ.tHR< t* h>'fvJ.< r h>t*h> 'fvJ., because . 
rh >rh>vX< tul>r h>v Xrh >rh>vX< tul>r h>v Xrh >rh>vX< tul>r h>v Xrh >rh>vX< tul>r h>v X, because . 
ow;'D;ow;'D;ow;'D;ow;'D;, because . This stands at the end of its clause; 



e.g., , phpSRow;'D;,yOR tDu Hwo h b., phpSRow;'D;,yOR tDu Hwo h b., phpSRow;'D;,yOR tDu Hwo h b., phpSRow;'D;,yOR tDu Hwo h b., I cannot buy a jacket 
because my money is scant . 
 
 

HYPOTHETICAL. 
209. w kRw kRw kRw kR, when . 
wkRrh>wkRrh>wkRrh>wkRrh>, if . 
rh >rh >rh >rh >, if . In this sense r h >r h >r h >r h > stands immediately after the subject. See § 
223. 
 
b.q .b.q .b.q .b.q ., though , stands, in this sense, at the end of the clause it 
modifies. 
 
e mouh< o emu he mouh< o emu he mouh< o emu he mouh< o emu h, though , stands at the end of its clause; e.g., 
tyOR'd.emo uhtyOR'd.emo uhtyOR'd.emo uhtyOR'd.emo uh (or b.q .'D;b.q .'D;b.q .'D;b.q .'D;) ,uyORtDRvDR,uyORtDRvDR,uyORtDRvDR,uyORtDRvDR, Although the price is 
high, I shall buy it . 
 
rh >emouh'fM.' D;rh >emouh'fM.' D;rh >emouh'fM.' D;rh >emouh'fM.' D;, nevertheless . 
 
 

TELIC. 
210. v Xv Xv Xv X, that . See § 220. 
'fod;< 'fo d;'D;'fod;< 'fo d;'D;'fod;< 'fo d;'D;'fod;< 'fo d;'D;, in order that . See § 225, 226. 
 
 

COMPARATIVE. 
211. The preposition ' f' f' f' f, governing the secondary noun o d;o d;o d;o d;, 
performs the function of a comparative conjunction. See §§ 202, 
228. 
 
 

INTERJECTIONS. 
212. The Karen language has numerous interjections, for which 
consult the dictionary. 



 
 

PARTICLES. 
213. Most of the particles have been treated under the various 
parts of speech. A few which cannot be so treated to advantage 
are described here. They are used at the end of sentences to 
indicate the character of the sentence. 
 
 

AFFIRMATIVE PARTICLES. 
214. v DRv DRv DRv DR is used with simple affirmatives. 
oX.oX.oX.oX. implies that the statement is a matter of course. 
,Xm,Xm,Xm,Xm implies assent or concession. 
eJ m< u >eJ m<eJ m< u >eJ m<eJ m< u >eJ m<eJ m< u >eJ m< or u.e Jmu.e Jmu.e Jmu.e Jm is generally used in reply to questions. 
r;vJ.r;vJ.r;vJ.r;vJ. has an emphatic or exclamatory force. 
 
 

NEGATIVE PARTICLES. 
215. b.b.b.b. (colloquially, bX.bX.bX.bX.) is used at the close of a negative 
sentence. 
 
ysmvJ.< jy mvJ.ysmvJ.< jy mvJ.ysmvJ.< jy mvJ.ysmvJ.< jy mvJ. imply that the statement is probably not true. 
 
r;vJ.r;vJ.r;vJ.r;vJ. has an emphatic or exclamatory force. 
 
 

INTERROGATIVE PARTICLES. 
216. {g{g{g{g is used after a direct question; e.g., et d.ql.{get d.ql.{get d.ql.{get d.ql.{g, Are you 
well?  
 
vJ.vJ.vJ.vJ. is used after an indirect question; e.g., e vJRqlvJ.e vJRqlvJ.e vJRqlvJ.e vJRqlvJ., Where are 
you going?  In conversation vD.vD.vD.vD. often takes the place of vJ.vJ.vJ.vJ.. It 
may also enter into any of the combinations into which v J.v J.v J.v J. 
enters. 



 
{g=={g{g=={g{g=={g{g=={g are used in an alternative question; e.g., 
etJ.'d;o uGHo.{goC DRo .{getJ.'d;o uGHo.{goC DRo .{getJ.'d;o uGHo.{goC DRo .{getJ.'d;o uGHo.{goC DRo .{g, Do you want a plantain or a 
mango?  
 
{g==v J.{g==v J.{g==v J.{g==v J. are used in alternative questions, especially in indirect 
discourse; e.g., t 0J[JvXyo H.{gvX[Duw;vJ. M.,woh.ngb.t 0J[JvXyo H.{gvX[Duw;vJ. M.,woh.ngb.t 0J[JvXyo H.{gvX[Duw;vJ. M.,woh.ngb.t 0J[JvXyo H.{gvX[Duw;vJ. M.,woh.ngb., I 
do not know whether he comes from Bassein or Henzad a. 
 
{J.{J.{J.{J. is equivalent to b. {gb. {gb. {gb. {g. 
 
 

IMPERATIVE PARTICLES. 
217. w uh>w uh>w uh>w uh> marks a command, w*h Rw*h Rw*h Rw*h R, a prohibition, u> emu> emu> emu> em, or u.emu.emu.emu.em, 
a permission or a somewhat urgent request. 
 
 

PRECATIVE PARTICLES. 
218. r D.r D.r D.r D., at the end of a declarative or imperative sentence, asks 
for consent. Hence it softens a command into a request. E.g., 
yuuhRql[H.rD.yuuhRql[H.rD.yuuhRql[H.rD.yuuhRql[H.rD., We will go home, shall we not?  
rRpXR,rRpXR,rRpXR,rRpXR, Rwuh>rD .Rwuh>rD .Rwuh>rD .Rwuh>rD ., Help me, won't you?  
 
 

SYNTAX OF SUBORDINATE CLAUSES. 
219. Subordinate clauses are not only introduced by a 
conjunction or some equivalent part of speech, but where they do 
not stand at the end of the sentence they are also terminated by 
a conjunction or other particle. 
 
220. Noun clauses may be introduced by vvvv XXXX and terminated by 
M.M.M.M.; e.g., , wo h.n gvXtu rRtD RM. b., wo h.n gvXtu rRtD RM. b., wo h.n gvXtu rRtD RM. b., wo h.n gvXtu rRtD RM. b., I do not know that he will 
do it . 
 



221. Adjective clauses are introduced by vXvXvXvX and terminated by 
M.M.M.M.; e.g., vH mvXo &.uGJ;0JM.td .vXpyGJtz Dcd.vvH mvXo &.uGJ;0JM.td .vXpyGJtz Dcd.vvH mvXo &.uGJ;0JM.td .vXpyGJtz Dcd.vvH mvXo &.uGJ;0JM.td .vXpyGJtz Dcd.v DRDRDRDR, The book which 
the teacher wrote is on the table . 
 
222. Some adverbial clauses are introduced by v X< zJ < v X< zJ < v X< zJ < v X< zJ <  or wkRwkRwkRwkR, and 
terminated by a temporal particle, or by M .M .M .M .; e.g., 
wkR,x H.b.tDRM.,uwJ b.t DRv DRwkR,x H.b.tDRM.,uwJ b.t DRv DRwkR,x H.b.tDRM.,uwJ b.t DRv DRwkR,x H.b.tDRM.,uwJ b.t DRv DR, When I see him I will tell 
him , ,[H.t d.zJpDR0gt[H.td.0J,[H.t d.zJpDR0gt[H.td.0J,[H.t d.zJpDR0gt[H.td.0J,[H.t d.zJpDR0gt[H.td.0J '.M.vDR'.M.vDR'.M.vDR'.M.vDR, My house is where Saw 
Wa's house is , v X,[JtwD>yl RM.,wxH. b.y SReDw *R b.v X,[JtwD>yl RM.,wxH. b.y SReDw *R b.v X,[JtwD>yl RM.,wxH. b.y SReDw *R b.v X,[JtwD>yl RM.,wxH. b.y SReDw *R b., While I 
was coming I saw nobody . 
 
223. Conditional clauses are introduced by rh >rh >rh >rh >, which stands 
immediately after the subject, and are terminated by 'D ;'D ;'D ;'D ;; e.g., 
w>rh>[JplR 'D; yub.pw>rh>[JplR 'D; yub.pw>rh>[JplR 'D; yub.pw>rh>[JplR 'D; yub.p D.vDRD.vDRD.vDRD.vDR, If it rains we shall get wet . An 
apparent, but not a real, exception to this rule is found in the case 
of complex sentences, in which a subordinate noun clause will 
come before rh>rh>rh>rh>; e.g., evJ Rrh>oh'D;v JRu>eJmevJ Rrh>oh'D;v JRu>eJmevJ Rrh>oh'D;v JRu>eJmevJ Rrh>oh'D;v JRu>eJm, If you can go, go by 
all means . 
 
224. rrrr h >h >h >h > is occasionally used to introduce a concessive conditional 
clause ending in o emu ho emu ho emu ho emu h, or b.q .b.q .b.q .b.q .; e.g., 
w>rh>[JplRoemuhyu b.v JRvDRw>rh>[JplRoemuhyu b.v JRvDRw>rh>[JplRoemuhyu b.v JRvDRw>rh>[JplRoemuhyu b.v JRvDR, Even though it rains we shall 
have to go . 
 
225. Clauses of purpose are introduced by 'fo d;'fo d;'fo d;'fo d;, or ' fo d; 'D;' fo d; 'D;' fo d; 'D;' fo d; 'D;, and 
when not standing at the end of the sentence are terminated by 
'D;'D;'D;'D;; e.g., , [JqluFd'fod; ,urRv dvHm, [JqluFd'fod; ,urRv dvHm, [JqluFd'fod; ,urRv dvHm, [JqluFd'fod; ,urRv dvHm, I came to school that I might 
learn . ' fod; eutd .ql.x D.uhR'D;e b.t Duo H.' fod; eutd .ql.x D.uhR'D;e b.t Duo H.' fod; eutd .ql.x D.uhR'D;e b.t Duo H.' fod; eutd .ql.x D.uhR'D;e b.t Duo H., In order that you 
may recover, you must take medicine . 
 
226. Negative clauses of purpose take the form of a prohibitory 
clause preceded by ' fo d;' fo d;' fo d;' fo d;, and terminated (when necessary) by ' D;' D;' D;' D;; 



e.g., ' fo d;eo kwb.pD.w*h R'D;eb.p dmo 'Xrk>' fo d;eo kwb.pD.w*h R'D;eb.p dmo 'Xrk>' fo d;eo kwb.pD.w*h R'D;eb.p dmo 'Xrk>' fo d;eo kwb.pD.w*h R'D;eb.p dmo 'Xrk>, In order that you may 
not get wet, you must carry an umbrella . 
 
227. Negative clauses of purpose are sometimes left without an 
introductory particle, and are terminated by b. z k;b. z k;b. z k;b. z k;; e.g., 
tD.tDRw*hR< xd;tD Rw*hR< okuoHb.zk;vDRtD.tDRw*hR< xd;tD Rw*hR< okuoHb.zk;vDRtD.tDRw*hR< xd;tD Rw*hR< okuoHb.zk;vDRtD.tDRw*hR< xd;tD Rw*hR< okuoHb.zk;vDR, Eat it not neither touch it, 
lest ye die . ,cD.zH; u b.pD. b.zk; 'D; ,cDxHw bl . b.,cD.zH; u b.pD. b.zk; 'D; ,cDxHw bl . b.,cD.zH; u b.pD. b.zk; 'D; ,cDxHw bl . b.,cD.zH; u b.pD. b.zk; 'D; ,cDxHw bl . b., I dare not 
cross the river lest my shoes get wet . 
 
228. Clauses of comparison are introduced by ' f' f' f' f and terminated 
by t od;M.t od;M.t od;M.t od;M., e.g., ' fpDR0grR0Jto d; M.< x lo .rR'f M.to d;ph>u D; vDR' fpDR0grR0Jto d; M.< x lo .rR'f M.to d;ph>u D; vDR' fpDR0grR0Jto d; M.< x lo .rR'f M.to d;ph>u D; vDR' fpDR0grR0Jto d; M.< x lo .rR'f M.to d;ph>u D; vDR, As 
Saw Wa does, so does Tun Tha also . See § 202, 211. 


